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Paulino César PARDO PRIETO y Salvador TARODO SORIA1

Acuerdos con confesiones religiosas.
A veinte años del comienzo de la é p o c a  d e  a c u e r d o s  en Villa 

Madama con la Iglesia católica y la suscripción de las primeras 
in te se  con confesiones minoritarias, la doctrina italiana sigue 
poniendo sobre la mesa sus principales logros y carencias2, del

1 El Dr. PARDO PRIETO es Titular de Escuela Universitaria del Área Derecho 
Eclesiástico del Estado en la Universidad de León. El Dr. TARODO SORIA, becado 
por el Programa de Formación de Investigadores del Gobierno Vasco, realiza una 
estancia bianual en Italia financiada con cargo al mismo.
2 Véase, en Quademi di diritto e política ecclesiastica, 1/2004. A vent'anni dal 
Concordato: Margiotta Broglio, F., La riforma dei Patti Lateranensi dopo vent'anni, 
pp. 5-8; Melloni, A., II Concordato con Vitalia e gli ultimi vent'anni di rapporti tra 
Stato e Chiesa, pp. 9-16; Pace, E., Un Concordato con la modemitá, pp. 17-22; 
Cardia, C., Concordato, intese, laicitá dello Stato. Bilancio di una riforma, pp. 23-34; 
Astorri, A., Stato e Chiesa in Italia: dalla revisione concordataria alia "seconda 
repubblica", pp. 35-56; Onida, F., A vent'anni dal Concordato. "Quale separatismo, 
oggi?", pp. 57-64; Bouchard, G., Concordato e Intese, ovvero un pluralismo 
imperfetto, pp. 65-72; Tedeschi, M., Attualitá e caducitá del Concordato, pp. 73-80; 
Dalla Torre, G., La "filosofía"di un Concordato, pp. 81-92; Botta, R., Dalla riforma 
del Concordato alia Costituzione europea: vent'anni di trasformazioni delle fonti del 
diritto ecclesiastico in Italia, pp. 93-114; Domianello, S., Laicitá e pluralismo del 
sistema matrimonióle italiano a vent'anni dalla revisione del Concordato e 
dell'Intesa valdese, pp. 115-134; Albisetti. A., II matrimonio valdese oggi, pp. 135- 
142; Címbalo, G., Scuola pubblica e istruzione religiosa: il Concordato tradito, pp. 
143-164; Picozza, P., Gli enti ecclesiastici: dinamiche concordatarie tra innovazioni 
normative e disarmonie del sistema, pp. 165-182; Vegas, G., L'otto per mille a 
vent'anni dalla revisione del Concordato lateranense, pp. 183-198; Roccella, A., I 
beni culturali ecclesiastici, pp. 199-232; Colaianni, N., A vent'anni dalla prima 
intesa. Un'analisi económica, pp. 233-248; Feliciani, G., La Conferenza episcopale 
come soggetto dellapolítica ecclesiastica italiana, pp. 249-256; Zanotti, A., Riforma 
del Concordato e diritto canónico, pp. 257-271. También, Baccari, R., L'incredibile 
ritomo dello Stato confessionale, en Quademi Costituzionali, núm. 4,2003, pp. 843 
-  844; Lo Giacco, M.L., La legge sugli oratori tra funzione sociale e liberta 
religiosa, en 77 Diritto Ecclesiastico, núm. 1, 2004, pp. 144 y ss.; W . AA.,
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mismo modo que las diversas iniciativas legislativas aprobadas en 
los últimos años o que actualmente se tramitan en sede 
parlamentaria -al margen de la mayor o menor probabilidad de éxito 
que acompaña a éstas- hacen ver las contradicciones a que el 
proceso abierto en 1984 avoca.

Si todas las confesiones religiosas con acuerdos vigentes, a 
despecho de las que carecen de ellos, participan de amplios 
beneficios fiscales (véanse las gráficas 1 y 2), algunos grupos 
políticos solicitan la extensión de ese régimen a la Asociación 
Italiana para la Investigación sobre el Cáncer, a los deportados de 
Istria, Rijeka y Costa Dálmata y sus familias, a las asociaciones 
dedicadas al cuidado de discapacitados o a la gestión por los 
municipios de proyectos de cooperación y voluntariado3; algunos * 3 * * * * * * * 11

Dalí ’accordo del 1984 al disegno di Iegge sulla liberta religiosa. Un quindicennio di 
política e legislazione ecclesiastica, Roma 2001 (este último disponible también en 
Internet: http://www.govemo.it, octubre 2004). Finalmente, en español, BETTETINI, 
A., Hacia una reconsideración de la naturaleza jurídica de los concordatos a la luz 
de los principios de solidaridad y  subsidiariedad, en W .A A , Los concordatos: 
Pasado y  futuro. Actas del Simposio Internacional de derecho Concordatario. 
Almería, 12-14 de noviembre de 2003, Granada, 2004, pp. 169-177.
3 Véanse las iniciativas siguientes: Núm. 625, de 7 de junio de 2001 (Cámara de
Diputados), Destinazione di una quota dell'otto permille del gettito IRPEFin favore
dell ’ indennizzo agli esuli istriani, fiumani e dalmati per i beni abbandonati nella ex 
Jugoslavia e istituzione del Fondo per gli indennizzi agli esuli istriani, fiumani e
dalmati-, núm. 485, de 16 de julio de 2001 (Senado), Destinazione di una quota dell'
otto per mille del gettito IRPEF, di cui alVarticolo 47 della Iegge 20 maggio 1985, n.
222, in favore dell' indennizzo agli esuli istriani, fiumani e dalmati per i beni
abbandonati nella ex Jugoslavia ed istituzione del Fondo indennizzi esuli istriani, 
fiumani e dalmati-, núm. 2795, de 28 de mayo de 2002 (Cámara de Diputados), 
Disposizioni per la destinazione di una quota dell ’ otto per mille del gettito IRPEF ai
comuni per progetti di cooperazione decentrata e volontariato sociale-, núm. 1488, de
11 de junio de 2002 (Senado), Concorso delleAssociazioni nazionali prestanti servizi 
di assistenza ai disabili con handicap intellettivo e alie lorofamiglie alia ripartizione 
della quota parí all' otto per mille dell’ imposta sul reddito delle persone fisiche, 
núm. 2891, de 24 de junio de 2002 (Cámara de Diputados), Modifiche alia Iegge 20 
maggio 1985, n. 222, in materia di utilizzazione della quota dell ’ otto per mille dell ’ 
imposta sul reddito delle persone fisiche a diretta gestione statale; núm. 3025, de 15 
de julio de 2002 (Cámara de Diputados), Modifiche alia Iegge 20 maggio 1985, n. 
222, in materia di destinazione dell’ otto per mille del gettito IRPEF a diretta
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más, simplemente, reclaman la abolición del 0’8% como fórmula de 
financiación de las confesiones religiosas4. Si hoy las Cámaras 
continúan tramitando irrealizables proyectos de modificación de los 
artículos 7, 8 y 19 de la Constitución italiana -en apoyo de los cuales 
se argumenta, por ejemplo, que “ló g ic a  y  c iv i l iz a c ió n  d e m o c r á t ic a  
e x ig e n  la  c la u su ra  en  e l  o rd e n a m ie n to  ita lia n o  d e l  ré g im e n  
c o n c o r d a ta r io  in tro d u c id o  c o n  lo s  p a c to s  e n tre  I g le s ia  c a tó l ic a  y  e l 
ré g im e n  f a s c is ta  en  1 9 2 9  e in se r ta d o , lu e g o , en  la  C o n s titu c ió n  
r e p u b lic a n a  co n  e l  v o to  c o n c o r d e  d e  d e m o c r is t ia n o s  y  c o m u n is ta s”- 
5, al tiempo, otras disposiciones, ya aprobadas o de próxima 
aprobación, amplían la eficacia de los pactos que han sido suscritos 
al amparo de esas normas constitucionales a lo largo de estos dos 
decenios6. El estancamiento sufrido en su i te r  parlamentario por la 
L e y  s o b r e  L ib e r ta d  R e lig io s a  y  D e r o g a c ió n  d e  la  L e g is la c ió n  s o b r e  
C u lto s  A d m itid o s  y por las leyes de aprobación de los acuerdos con 
T e s tig o s  d e  J e h o v á  y  B u d is ta s , no parecen sino confirmar que la * 4 5 6

gestione statale al finanziamento della ricerca scientifica finalizzata alta cura del 
cancro; núm. 3054, de 19 de julio de 2002 (Cámara de Diputados), Inserimento di 
“Telethon” tra i soggetti che concorrono alia ripartizione della quota dell' 8 per 
miñe del gettito IRPEF; núm. 4571, de 17 de diciembre de 2002 (Cámara de 
Diputados), Destinazione di una quota dell'otto per mille del gettito IRPEF in favore 
dell' Associazione italiana per la ricerca sul cancro; núm. 3730, de 27 de febrero de 
2003 (Cámara de Diputados), Disposizioni in materia di destinazione della quota 
dell' 8 per mille del gettito IRPEF di competenza statale al finanziamento della 
ricerca scientifica; núm. 4788, de 4 de marzo de 2004 (Cámara de Diputados), 
Disposizioni per la destinazione dell' otto per mille dell' imposta sul reddito delle 
persone fisiche a favore dei comuni.
4 Iniciativa núm. 1420, de 16 de mayo de 2002 (Senado), Abolizione dell’ otto per 
mille dell ’ IRPEF come meccanismo di finanziamento delle confessioni religiose 
dello Stato.
5 Véase la iniciativa núm. 1535, de 25 de junio de 2002 (Senado), Abolizione del 
regime concordatario tra Stato e Chiesa Cattolica.
6 En la actualidad, junto a los acuerdos suscritos con Testigos de Jehová y una parte 
del budismo italiano, ha sido presentado el 24 de junio de 2004, ante la Cámara de 
Diputados y a iniciativa del Gobierno, el Proyecto de Ley “Modifica dell ’articolo 14 
della legge 22 novembre 1988, n. 516, recante approvazione deli’intesa tra il 
Govemo della Repubblica italiana e l ’Unione italiana delle Chiese cristiane 
awentiste del 7° giomo” (núm. 5085).
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s ta g io n e  d e l le  in te se  ha fortalecido la posición preeminente de la 
confesión religiosa mayoritaria y la tendencia pluriconfesional, por 
imitación del s ta tu s  atribuido a la Iglesia católica, que en el nuevo 
modelo italiano desde bien temprano detectara la doctrina7. Un 
régimen, por otra parte, que el recurso a la naturaleza internacional 
de la Santa Sede, querido en los pactos entre el Estado italiano y la 
iglesia mayoritaria, termina por convertir en inasible para las demás 
confesiones. Muestra de ello es la reciente entrada en vigor del 
C o n v e n io  s o b r e  S e g u r id a d  S o c ia l  e n tre  la  S a n ta  S e d e  y  la  R e p ú b lic a  
i ta lia n a  y del correlativo A c u e r d o  A d m in is tr a tiv o 8, dirigidos a 
facilitar que el personal del Vaticano y quienes realizan servicios 
por cuenta propia o ajena -o en un régimen asimilable al que 
caracteriza esos tipos de prestación-, c o n  in d e p e n d e n c ia  d e  c u á l  s e a  
su  c iu d a d a n ía  y en tanto que les sea aplicable la legislación de una o 
ambas partes, así como sus familias o sobrevivientes, puedan 
acceder al régimen de protección respectivamente previsto para las 
situaciones de incapacidad, vejez, viudedad, orfandad, accidente, 
enfermedad o para el sostenimiento de las cargas familiares9.
Gráfica 1. Régimen de participación en IRPEF de las confesiones 
con acuerdos.

7 Véase esta misma sección de Crónica Legislativa en los números 2 y 3 de Laicidad 
y  Libertades. Escritos Jurídicos.
8 Suscritos en Ciudad del Vaticano el 6 de junio de 2000; Instrumento de ratificación 
y ejecución, Ley núm. 244, de 19 de agosto de 2003 (Gazzetta Ufficiale núm. 203, de 
2 de septiembre de 2003). El intercambio de los instrumentos de ratificación tuvo 
lugar el 15 de octubre de 2003. De conformidad con el articulo 39 de la Convenio y el 
articulo 26 del Acuerdo, entraron en vigor “el primer día del tercer mes sucesivo a 
aquél en que acaezca el intercambio de los instrumentos de ratificación”, esto es, el 1 
de enero de 2004. El texto completo de los pactos puede verse en:

http://www.vatican.va/roman curia/labour_office/docs/documents/ulsa_acc_sic_soc. 
pdfi octubre de 2004.
’  El art 3.1 de la Ley de ratificación estima en 9.397.000 euros, para 2004, y 
20.819.000 euros, para 2005 y años sucesivos.
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Desgravación 
(hasta 1031’92€)

0’8%
(Elección
explícita)

0’8%
(Proporción

al)
Iglesia Católica SI SI SI
Adventistas T  Día SI SI SI
Asambleas de Dios SI SI NO
Israelitas SI SI SI
Evangélica Luterana SI SI SI
Baptista SI NO NO
Mesa Valdense SI SI NO
Testigos de Jehová* SI SI NO
Unión Budista* SI SI SI
*Acuerdos suscritos aún no promulgados como Ley.

Gráfica 2. Distribución de los ingresos derivados del IRPEF 
(referidos a rentas de 1999, distribuidos en 2003)10. * (**)

10 Fuente: Ministero dell'Economia e delle Finanze. (*) Las cantidades resultantes de 
opciones expresas representan el 38’33% del total de ingresos por razón del 0’8%.
(**) Las Asambleas de Dios en Italia y la Iglesia Evangélica Valdense (Unión de las 
Iglesias Metodistas Valdenses) renunciaron a las cuantías derivadas de opciones no 
expresas, en consecuencia, las correspondientes aportaciones -  el 0’21% y 1’21% del 
total, respectivamente- (equivalentes a 1.170.489,32€ y 6.744.248,01€) son 
incorporadas al fondo estatal.
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Beneficiarios del 
0’8%

Cuantías 
deducidas de 
las opciones 
explícitas de 

los
contribuyent

es*

%

Cuantías deducidas 
de opciones no 

explícitas, 
distribuidas en 
proporción al 
porcentaje de 
explícitas**

TOTAL

Estado 35.855.301,8
6

10,35 65.603.148,77 101.458441,6
4

Iglesia católica 301.981.320,
08

87,17 485.864.544,99 787.845.865,0
7

Asambleas de Dios en 
Italia

727.498,88 0,21 0 727.498,88

Unión Italiana de 
Iglesias Cristianas 
Adventistas del 
Séptimo Día

969.998,50 0,28 1.560.652,43 2.530.650,94

Iglesia Evangélica 
Valdense (Unión de 
las Iglesias 
Metodistas 
Valdenses)

4.191.779,25 1,21 0 4.191.779,25

Unión de
Comunidades Judías 
Italianas

1.593.568,97 0,46 2.563.929,00 4.157.497,97

Iglesia Evangélica 
Luterana en Italia

1.108.569,72 0,32 1.783.602,78 2.892.172,50

Total 346.428.037,
26

100,00 557.375.868,98 903.803.906,2
4
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Reconocimientos a víctimas del fascismo y de las persecuciones a 
raíz de la Segunda Guerra Mundial.

La Ley 92/2004, recogiendo el sentido de varias iniciativas 
anteriores, ofrecía el reconocimiento del Estado italiano hacia 
quienes fueron muertos, encarcelados o deportados a consecuencia 
de la anexión de Istria, Fiume (Rijeka) y la Costa Dálmata a 
Yugoslavia mediante la simbólica celebración el 10 de febrero del 
“D ía  d e l  R e c u e r d o ” 11; dejaba a un lado, al menos por el momento, 
otras que pretendían una reparación similar para las víctimas de las 
represión fascista12. El pasado afío, no obstante, dos leyes habían 
incidido en este último reconocimiento. La Ley 92/200313 extendió 
los procedimientos establecidos en la Ley 96/1955, de 10 de marzo, 
sobre previsiones en favor de quienes sufrieron persecución por su 
actividad política antifascista o por motivos de raza y fueron 
reconocidos como tales con anterioridad a la entrada en vigor del 
texto normativo, a los trabajadores dependientes de las 
administraciones públicas que no fueron reconocidos “p e r s e g u id o s  
p o r  m o tiv o s  p o l í t i c o s  o  d e  p e r te n e n c ia  r a c ia T  sino con 
posterioridad a 195514. Igualmente, la Ley núm. 91/2003 creaba en 
Ferrara el M u se o  N a c io n a l  d e  la  S h o a h 15, un “lu g a r  s im b ó lic o  p a r a  
c o n s e r v a r  en  la  m e m o r ia  d e  la  n a c ió n  lo s  d r a m á tic o s  s u c e s o s  d e  la s  
p e r s e c u c io n e s  r a c is ta s  y  e l  h o lo c a u s to ” (art. 1), que contará en el 
desarrollo de sus actividades con la colaboración, entre otras 
instituciones, de una fundación en la que estarán representadas tanto 
las comunidades judías, con carácter general, como la federación 
U n ión  d e  C o m u n id a d e s  H e b r e a s  en  I ta lia  (art. 2.2).

11 Ley núm. 92, de 30 de marzo de 2004; Istituzione del «Giomo del ricordo» in 
memoria delle vittime delle foibe, dell’esodo giuliano-dalmata, delle vicende del 
confine oriéntale e concessione di un riconoscimento ai congiunti degli infoibati, 
(Gazzetta Ufficiale núm. 86, de 13 de abril de 2004).
12 Véanse, entre otras, las iniciativas siguientes: Núm. 1539, de 25 de junio de 2002 
(Senado), Modifiche ed integrazioni alia legge 20 luglio 2000, n. 211, recante 
istituzione del “Giomo della memoria" in ricordo dello sterminio e delle 
persecuzioni del popolo ebraico e dei deportad militari e politici italiani nei campi
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Por otra parte, el pasado 23 de septiembre la Cámara de los 
Diputados aprobaba el Proyecto de Ley núm. 3120 con el que se 
pretende la modificación de la Ley 132/1958, de 4 de marzo, en el 
sentido de declarar la festividad civil del Cuatro de Octubre 
“J o r n a d a  d e  la  p a z ,  la  f r a te r n id a d  y  e l  d iá lo g o  e n tre  q u ie n e s  
p e r te n e c e n  a  c u ltu ra s  y  r e l ig io n e s  d iv e r s a s”, valores que en su 
universalidad -matiza la iniciativa, en su redacción actual- 
personifican las figuras de los patrones de Italia, San Francisco de 
Asís y Santa Caterina de Siena, a los que viene dedicada a día de 
hoy la efemérides.

Ley 112/2004, de 3 de mayo de 2004, Normas generales en 
materia de ordenación del sistema radiotelevisivo y la 
Radiotelevisión Italiana, así como delegación en favor del 
Gobierno para la emanación de un Texto Único sobre Radio y 
Televisión.

Durante los años 2003 y 2004 el Parlamento Europeo ha 
dirigido fuertes críticas hacia el modelo italiano de radio y 
televisión13 14 15 16, llegando a hablar incluso de evidentes riesgos para las

nazisti; Núm. 1068, de 30 de enero de 2002 (Senado), Ittterventi afavore delle vittime 
italiane militan e civili delle persecuzioni nazis te, Núm. 2679, de 24 de diciembre de 
2003 (Senado), Integrazioni alia legislazione recante prowidenze a favore dei 
perseguitati razzialr, Núm. 2240, de 15 de abril de 2002 (Cámara de Diputados), 
Interventi in favore dei cittadini italiani militari e civili vittime delle persecuzioni 
naziste.
13 Ley núm. 92, de 24 de abrí 1 de 2003, Modifica all ’articolo 4 delta legge 10 marzo 
1955, n. 96, recante prowidenze a favore dei perseguitati politici antifascisti o 
razziali e dei loro familiari superstiti (Gazzetta Ujficiale núm. 96, de 26 de abril de 
2003).
14 La medida, estimaba la ponencia, beneficiaría a una decena de personas, 
permitiéndoles permanecer en servicio activo hasta completar la edad de jubilación 
con las consiguientes -aún exiguas- ventajas económicas.
15 Ley núm. 91, de 17 de abril de 2003, Gazzetta Ufficiale núm. 96, de 26 de abril.
15 Véanse, de una parte, el Proyecto de Opinión de 26 de noviembre de 2003, de la 
Comisión de Cultura, Juventud, Educación, Medios de Comunicación y Deporte para 
la Comisión de Libertades y Derechos de los Ciudadanos, Justicia y Asuntos 
Interiores del Parlamento Europeo, sobre el riesgo de violación de la libertad de
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libertades de expresión e información originados por la excesiva 
concentración de los medios de comunicación17, la subsistencia de 
inabordados conflictos de intereses18, y las notorias injerencias, 
presiones y censuras gubernamentales hacia el organigrama y la 
programación del servicio público19. Tales críticas no venían sino a

expresión y de información en la Unión Europea y, particularmente, en Italia (B5- 
0363/03). De otra, la Resolución de 22 de abril de 2004 del Parlamento Europeo 
sobre el peligro que corre en la UE, y particularmente en Italia, la libertad de 
expresión y de información (apartado 2 del artículo 11 de la Carta de los Derechos 
Fundamentales) (2003/2237(INI)). El texto completo de ambas normas en 
www.europa.eu.int.
17 La Resolución del Parlamento Europeo recuerda que “...a pesar de que la oferta 
televisiva consta de doce canales nacionales y  entre diez y  quince canales regionales 
o locales, su organización se caracteriza por el duopolio formado por la RAI y  
MEDIASET, que abastecen juntos al 90 % de la audiencia y  acaparan el 96,8 % de 
los recursos publicitarios”. Constata el Parlamento, igualmente, que: “...el grupo 
Mediaset es el más importante grupo privado italiano del sector de las 
comunicaciones y  de los medios de comunicación televisivos y  uno de los mayores a 
nivel mundial y  que, entre otros, controla redes televisivas (RTÍ S.pA.) y  
concesionarias de publicidad (Publitalia '80), ambas reconocidas formalmente en 
posición dominante y  en violación de la legislación nacional (Ley 249/97) por la 
Autoridad de Garantía en las Comunicaciones (dictamen 226/03)”. Véanse, 
respectivamente, los parágrafos 55 y 56 de la Resolución.
18 El Presidente del Consejo de Ministros italiano, dice el Parlamento, “...no sólo no 
ha resuelto su conflicto de intereses, a pesar de que se había comprometido 
explícitamente a hacerlo, sino que por el contrario ha aumentado su cuota de control 
de la empresa Mediaset del 48,639 % al 51,023 %; esta empresa ha reducido 
drásticamente su deuda total, gracias al importante aumento de los ingresos en 
concepto de publicidad en perjuicio de los ingresos y  los índices de audiencia de la 
competencia y, sobre todo, de la publicidad en la prensa escrita”', de manera 
significativa,“...««o de los sectores en los que es más evidente el conflicto de 
intereses es la publicidad, hasta el punto de que el grupo Mediaset ha obtenido en 
2001 dos terceras partes de los recursos publicitarios por un importe de 2500 
millones de euros y  que las principales empresas italianas han transferido buena 
parte de las inversiones en publicidad de la prensa escrita a las redes Mediaset y  de 
la RAI a M ediaset. A resultas de todo ello: “el sistema italiano presenta la anomalía 
de una peculiar concentración de poderes económicos, políticos y  mediáticos en 
manos de una única persona, el actual Presidente del Consejo de Ministros italiano, 
a consecuencia de lo cual el Poder Ejecutivo controla, de forma directa o indirecta, 
todas las cadenas de televisión nacionales". Véanse los parágrafos 57, 58, 60.
19 Parágrafo 59 de la Resolución
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insistir sobre lo ya advertido en sede doctrinal20 y apreciado por la 
jurisprudencia de la Corte Costituzionale21.

La Ley que incorporamos como Anexo busca superar esa 
situación, atendiendo, a su vez, a la modificación del papel de las 
regiones tras la reforma del Título V de la Constitución italiana. El 
precedente de la devolución al Parlamento italiano por el Jefe del 
Estado del Proyecto aprobado a finales de 200322 y las deficiencias 
que sigue detectando el Parlamento Europeo en el texto definitivo23, 
suscitan serias dudas acerca de las bondades de la nueva ordenación.

Ley 40/2004, de 19 de febrero, sobre N o r m a s  en  m a te r ia  d e  
p r o c r e a c ió n  m é d ic a m e n te  a s is tid a .

La Ley 40/2004 establece una serie de limitaciones que 
restringen notablemente el acceso a las técnicas de reproducción 
asistida (arts.1-12) y contiene una prohibición absoluta de

20 Véase en Quademi Costituzionali, núm 2, giugno 2004, BETTINELLI, E., 11 
massimo pluralismo owero... (Atíce nel Paese delle meravigtíe), pp. 303-312; 
CARETTI, P., Le fonti de lia comunicazione, pp. 313-324; ZENO-ZENCOVICH, V., 
La disciplina delta radiotelevisione nella societá delta comunicazione, pp. 325-334; 
APA, E., 11 nodo di Gordio: informazione televisiva, pluralismo e Costituzione, pp. 
335-364; o CRAUFURD SM1TH, R.,L'Unione Europea e la liberta di informazione: 
il caso dei media in Italia, en Quademi Costituzionali, núm. 3, setiembre 2004, pp. 
632-634. Un avance de varias de estas contribuciones puede encontrarse igualmente 
en:
http://web.unife.it/progetti/fommcostituzionale/contributi/televisione.it,dondzxmeden. 
leerse, además, las colaboraciones siguientes: COLARULLO, E., Televisione e 
Costituzione. Un dibattito sulla riforma “Gasparri"', BORELLO, R., Intervento.
21 Corte Costituzionale, sentencias 826/1988, de 13 de julio (G.U. de 20 de julio); 
420/1994, de 5 de diciembre (G.U. de 14 de diciembre); 466/2002, de 20 de 
noviembre (G.U. de 27 de noviembre).
22 Véase GRXSOLIA, M.C., Sul rinvio delta "legge Gasparri", en Quademi 
Costituzionali, núm. 2, giugno 2004, pp. 372-374; así como en la página de la 
Universidad de Ferrara anteriormente citada: CHIMENTI, A., 11 rinvio delle legge 
“Gasparri”: un nuovo testo gravato da un vecchio vizio; BIONDI, F., Legge 
"Gasparri ” e rinvio presidenziale: un messaggio “sibilino " e un ¡egislatore “fúrbo
23 Véanse los parágrafos 64 a 66 y 87 de la Resolución del Parlamento Europeo 
citada.
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experimentación con embriones humanos (arts.13 y 14). Se trata de 
una Ley que subordina las libertades de reproducción y de 
disposición del propio cuerpo, a la protección del embrión.

Entre las limitaciones, cabe destacar que únicamente se permite 
la procreación asistida de tipo homólogo a aquellas parejas casadas 
que tengan problemas de esterilidad o infertilidad. Se establece, por 
tanto una triple limitación que afecta a los sujetos legitimados, al 
tipo de procedimiento admitido y a los motivos que justifican el 
recurso a dichas técnicas. En primer lugar, la Ley restringe el acceso 
a aquellas parejas de diverso sexo que estén casadas, impidiendo, 
por tanto, el recurso a la reproducción asistida a las mujeres que 
deseen se madres por cuenta propia, a las parejas del mismo sexo y a 
las parejas de hecho (art.5). En segundo lugar, sólo se admite la 
fecundación homologa (mediante gametos que pertenezcan de forma 
exclusiva a los miembros de la pareja), prohibiéndose expresamente 
el recurso a cualquier forma de procreación asistida de tipo 
heterólogo (art.4.3), aunque paradójicamente se reconocen las 
situaciones de hecho derivadas de la violación de dicha prohibición 
(art.9). Por último, se condiciona el acceso a las técnicas de 
procreación asistida a la finalidad de remediar problemas de 
esterilidad o infertilidad de alguno de los miembros de la pareja 
(art.l), llegándose incluso a la exigencia de acreditación 
documental, mediante certificado médico, de dicha esterilidad o 
infertilidad (art.4.1).

La procreación asistida es concebida como un último recurso - 
al que la propia Ley antepone la adopción (art.6)- para que las 
parejas casadas con problemas de esterilidad o infertilidad puedan 
tener descendencia. Subyace a la norma una concepción del sexo 
exclusivamente orientado a la reproducción y una consideración del 
embrión igual a vida, merecedor de una tutela absoluta e 
incondicionada, en detrimento de las libertades personales, en 
especial, de los derechos de la mujer a la libertad de elección 
(autonomía) y a la libertad sexual (derecho a disponer sobre el 
propio cuerpo).
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La Ley 40/2004 genera importantes contradicciones en el 
ordenamiento jurídico italiano y difiere de la tendencia normativa 
adoptada por las organizaciones supranacionales sobre la materia. 
Conviene subrayar su contraste con la Ley 194/197824, de 22 de 
mayo, sobre el aborto, ratificada por el 68% de la población italiana 
en referéndum de 17-18 de mayo de 1981, que de acuerdo con la 
Sentencia de la Corte Costituzionale 27/197525, antepone la salud 
física y psíquica de la madre a la tutela del feto. Se produce, por 
tanto, una contradicción entre la protección absoluta que la Ley 
40/2004 dispensa al embrión y el menor grado de tutela que la Ley 
194/1978 concede al feto (fase posterior), dando lugar a situaciones 
absurdas tales como que en caso de malformación no se pueda 
intervenir en la fase embrionaria y sí en la fase posterior en la que se 
permite abortar. También se separa de las directrices europeas que 
reconocen la libertad de elección en lo que se refiere a la propia 
salud y a los propios derechos sexuales y reproductivos, al tiempo 
que explícitamente rechazan la disparidad legislativa existente en el 
seno de los Estados miembro en materia de salud y derechos 
sexuales y reproductivos y sobre todo las fuertes desigualdades que 
se encuentran entre las mujeres europeas en lo que se refiere al 
acceso a los servicios reproductivos, a la contracepción y a la 
interrupción voluntaria del embarazo, en función de los ingresos, del 
nivel económico y/o del país de residencia; invitando a los 
gobiernos de los Estados miembro a facilitar el acceso a los 
servicios relativos a la salud sexual y reproductiva sin 
discriminación sobre la base de la orientación sexual, de la identidad

24 Legge 22 maggio 1978, n. 194, “Norme per la tutela sacíale delta matemita' e 
sull'interruzione volontaria delta gravidanza" (Gazzetta Ufficiale del 22 maggio 
1978, n. 140).
25 La Sentencia de la Corte Costituzionale de 18 de febrero de 1975, n.27, declaró la 
ilegitimidad constitucional del art. 546 C.p.it en la parte en la que no preveía la 
interrupción del embarazo en caso de daño o peligro grave para la gestante, 
anteponiendo el derecho a la vida y a la salud de la madre, ya persona, a la 
salvaguarda del feto, que aún no es persona.
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de género o del estado civil (Resolución del Parlamento Europeo 
2001/2128 (INI) en materia de sexualidad y reproducción26).

Asimismo, la Ley 40/2004 invierte la tendencia reflejada en el 
Convenio de Oviedo (art.5)27 y en la Carta Europea de derechos 
fundamentales (art.3.2)28, a conceder mayor protagonismo a la 
autonomía de la persona en la adopción de decisiones que 
conciernen a su propia salud. Por lo que se refiere específicamente a 
las técnicas de reproducción asistida, el Convenio de Oviedo 
únicamente prohíbe la procreación asistida que tenga como finalidad 
elegir el sexo de la persona que va a nacer; e incluso en este 
supuesto admite la excepción en los casos en que sea preciso para 
evitar una enfermedad hereditaria grave vinculada a sexo (art. 14).

Es importante poner de relieve que las normas del Convenio de 
Oviedo que reconocen derechos, entre ellos la libertad de decisión 
sobre las cuestiones que afectan a la propia salud; son normas se lf-  
e x e c u tin g  de aplicación directa en los países que se han adherido al 
Convenio29; y que constituyen un marco mínimo de forma que su

26 Resolución del Parlamento Europeo 2001/2128 (INI) en materia de sexualidad y 
reproducción, Diario Oficial de las Comunidades Europeas de 12 de noviembre de 
2003 (C 271 E/369).
27 Convención para la Protección de los Derechos del Hombre y  de la Dignidad del 
Ser Humano frente a las aplicaciones de la Biología y  de la Medicina, DIR/JUR (96) 
14, firmada en Oviedo el 4 de abril de 1997, Legge di autorizzazione alia ratifica ed 
esecuzione de 28 de marzo de 2001.
2* Proclamada en Niza, el 7 de septiembre de 2002; Diario Oficial de las 
Comunidades Europeas de 18 de diciembre de 2000 (2000/CE DOC 364/01).
29 Esta categoría de Derecho internacional es de construcción reciente y ha servido a 
la doctrina para explicar la peculiar eficacia jurídica que poseen los tratados 
internacionales sobre derechos humanos que reconocen derechos subjetivos c f : 
PESCATORE, P., “La Cour de justice des Communantés européennes et la Convention 
des Droits de l'Homme”, en AA.W ., Mélanges en l'honneur de G.J. Wiarda, eds. F. 
Matscher y H.Petzold, Kóln/Berlin, C. Heymanns Verlag, 1988, pp.447 y ss.; 
DRZEMCZEWSKI, A., European Human Rights Convention in Domestic Law, 
Clarendon, Oxford, 1983, pp.35-53; F e r n a n d e z  Sá n c h e z , P.A., La aplicabilidaddel 
Convenio Europeo de Derechos Humanos en los ordenamientos jurídicos internos, 
REDI, n .2 ,1987, pp. 423-446; ESPADARAMOS, MIL., El efecto directo y  los tratados 
internacionales sobre derechos humanos suscritos por España, en A A .W , 
Introducción a los derechos fundamentales, X Jomadas de estudio de la Dirección
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contenido en materia de ejercicio de los derechos y disposiciones de 
protección no puede ser objeto de otras restricciones en la 
legislación interna que las previstas por la ley en una sociedad 
democrática y siempre que constituyan medidas necesarias para la 
seguridad pública, la prevención de las infracciones penales, la 
protección de la salud pública y la protección de los derechos y 
libertades de las demás personas (art.26.1). Igualmente, parece 
difícil incluir en alguna de estas categorías la tutela absoluta e 
incondicionada que la Ley 40/2004 proporciona al embrión 
anulando el derecho de libertad de elección sobre las cuestiones que 
afectan a la propia salud.

General de los Servicio Jurídicos del Estado, Madrid, 1988, pp. 1205 y ss.; 
Su n d b e r g , F.; D r z e m c z e w s k i, A.; Gr e w e , C.; W ild h a ber , L.; P e r r a k is , S.; y, 
A k illio g lu , T., en AA.W ., Quelle Europe pour les droits de l ’Homme?, 2* parte 
“Renforcementou affaiblissement des résistances natiomles? Diversité des situations 
en Europe”, Bruselas, 1996, pp. 107-210; HARRIS D.J.; 0*BOYLE, M.; y, WARBRICK, 
Law o f the European Convention on Human Rights, Londres, 1995, pp. 23 y ss., y, 
V a n  D dk , P. y V a n  H o o f , G. J.H ., Theory and Practice o f  the European Convention 
on Human Rights, Kluwer, Boston, 2*ed., 1990, pp. 11 y ss.
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ANEXO I

LEGGE 3 MAGGIO 2004, N. 112, NORME DI PRINCIPIO IN 
MATERIA DI ASSETTO DEL SISTEMA 
RADIOTELEVISIVO E DELLA RAI-RADIOTELEVISIONE 
ITALIANA SPA, NONCHÉ DELEGA AL GOVERNO PER 
L’EMANAZIONE DEL TESTO UNICO DELLA 
RADIOTELEVISIONE30

CAPO I. PRINCIPIGENERALI
Articolo 1. (Ambito di applicazione e fínalitá)

1. La presente legge individua i principi generali che 
informano l’assetto del sistema radiotelevisivo nazionale, regionale 
e lócale, e lo adegua all’awento della tecnologia digitale e al 
processo di convergenza tra la radiotelevisione e altri settori delle 
comunicazioni interpersonali e di massa, quali le telecomunicazioni, 
Feditoria, anche elettronica, ed INTERNET in tutte le sue 
applicazioni.

2. Sono cómprese nell’ambito di applicazione della presente 
legge le trasmissioni di programmi televisivi, di programmi 
radiofonici e di programmi-dati, anche ad accesso condizionato, 
nonché la fornitura di servizi interattivi associati e di servizi di 
accesso condizionato, su frequenze terrestri, via cavo e via satellite.

Articolo 2. (Definizioni)
1. Ai fini della presente legge si intende per:
a) «programmi televisivi» e «programmi radiofonici» 

l’insieme, predisposto da un fomitore, dei contenuti unificad da un 
medesimo marchio editoriale e destinati alia fruizione del pubblico, 
rispettivamente, mediante la trasmissione televisiva o radiofónica 
con ogni mezzo; Fespressione «programmi» riportata senza

30 Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana n. 104 del 5 maggio 2004; 
Supplemento Ordinario n. 82.

357



Laicidad y Libertades. Escritos Jurídicos

specifícazioni si intende riferita a programmi sia televisivi che 
radiofonici;

b) «programmi-dati» i servizi di informazione costituiti da 
prodotti editoriali elettronici, trasmessi da retí radiotelevisive e 
diversi dai prograimni radiotelevisivi, non prestad su richiesta 
individúale, incluse le pagine informative teletext e le pagine di dati;

c) «operatore di rete» il soggetto titolare del diritto di 
installazione, esercizio e fornitura di una rete di comunicazione 
elettronica su ffequenze terrestri in técnica digitale, via cavo o via 
satellite, e di impianti di messa in onda, multiplazione, distribuzione 
e diffusione delle risorse ffequenziali che consentono la trasmissione 
dei programmi agli utenti;

d) «fomitore di contenuti» il soggetto che ha la responsabilita 
editoriale nella predisposizione dei programmi televisivi o 
radiofonici e dei relativi programmi-dati destinati alia diffusione 
anche ad accesso condizionato su frequenze terrestri in técnica 
digitale, via cavo o via satellite o con ogni altro mezzo di 
comunicazione elettronica e che é legittimato a svolgere le attivitá 
commerciali ed editoriali connesse alia diffusione delle immagini o 
dei suoni e dei relativi dati;

e) «fomitore di servizi interattivi associati o di servizi di 
accesso condizionato» il soggetto che fomisce, attraverso 
I’operatore di rete, servizi al pubblico di accesso condizionato 
mediante distribuzione agli utenti di chiavi numeriche per 
l’abilitazione alia visione dei programmi, alia fatturazione dei 
servizi ed eventualmente alia fornitura di apparati, owero che 
fomisce servizi della societá dell’informazione ai sensi dell’articolo 
1, numero 2), della direttiva 98/34/CE del Parlamento europeo e del 
Consiglio, del 22 giugno 1998, come modificata dalla direttiva 
98/48/CE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 20 luglio 
1998, owero fomisce una guida elettronica ai programmi;

f) «accesso condizionato» ogni misura e sistema técnico in 
base ai quali 1’accesso in forma intelligibile al servizio protetto sia 
subordínate a preventiva ed individúale autorizzazione da parte del 
fomitore del servizio;
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g) «sistema intégrate delle comunicazioni» il settore 
económico che comprende le seguenti attivitá: stampa quotidiana e 
periódica; editoria annuaristica ed elettronica anche per il tramite di 
INTERNET; radio e televisione; cinema; pubblicitá esterna; 
iniziative di comunicazione di prodotti e servizi; sponsorizzazioni;

h) «servizio pubblico generale radiotelevisivo» il pubblico 
servizio esercitato su concessione nel settore radiotelevisivo 
mediante la complessiva programmazione, anche non informativa, 
della societá concessionaria, secondo le modalitá e nei limiti indicati 
dalla presente legge e dalle altre norme di riferimento;

i) «ámbito nazionale» l’esercizio dell’attivitá di 
radiodiffusione televisiva o radiofónica non limitata all’ámbito 
lócale;

l) «ámbito lócale» l’esercizio dell’attivitá di radiodiffusione 
televisiva in uno o piü bacini, comunque non superiori a sei, anche 
non limitrofí, purché con copertura inferiore al 50 per cento della 
popolazione nazionale; 1’ámbito é denomínate «regionale» o 
«provinciale» quando il bacino di esercizio dell’attivitá di 
radiodiffusione televisiva é único e ricade nel territorio di una sola 
regione o di una sola provincia, e 1’emitiente non trasmette in altri 
bacini; l’espressione «ámbito lócale» riportata senza specificazioni 
si intende riferita anche alie trasmissioni in ámbito regionale o 
provinciale;

m) «opere europee» le opere originarie:
1) di Stati membri dell’Unione europea;
2) di Stati terzi europei che siano partí della Convenzione 

europea sulla televisione transfrontaliera, fatta a Strasburgo il 5 
maggio 1989 e resa esecutiva dalla legge 5 ottobre 1991, n. 327, 
purché le opere siano realizzate da uno o piü produttori stabiliti in 
uno di questi Stati o siano prodotte sotto la supervisione e il 
controllo effettivo di uno o piü produttori stabiliti in uno di questi 
Stati oppure il contributo dei co-produttori di tali Stati sia prevalente 
nel costo totale della co-produzione e questa non sia controllata da 
uno o piü produttori stabiliti al di fuori di tali Stati;
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3) di altri Stati terzi europei, realizzate in via esclusiva, o in co- 
produzione con produttori stabiliti in uno o piü Stati membri 
deH’Unione europea, da produttori stabiliti in uno o piü Stati terzi 
europei con i quali la Comunitá europea abbia concluso accordi nel 
settore delF audiovisivo, qualora queste opere siano realizzate 
principalmente con il contributo di autori o lavoratori residenti in 
uno o piü Stati europei.

Articolo 3. (Princlpi fondamentali)
1. Sono principi fondamentali del sistema radiotelevisivo la 

garanzia della libertá e del pluralismo dei mezzi di comunicazione 
radiotelevisiva, la tutela della libertá di espressione di ogni 
individuo, inclusa la libertá di opinione e quella di ricevere o di 
comunicare informazioni o idee senza limiti di frontiere, 
l’obiettivitá, la completezza, la lealtá e l’imparzialitá 
deH’informazione, l’apertura alie diverse opinioni e tendenze 
politiche, sociali, culturali e religiose e la salvaguardia delle 
diversitá etniche e del patrimonio cultúrale, artístico e ambiéntale, a 
livello nazionale e lócale, nel rispetto delle libertá e dei diritti, in 
particolare della dignitá della persona, della promozione e tutela del 
benessere, della salute e dell’armónico sviluppo físico, psichico e 
morale del minore, garantid dalla Costituzione, dal diritto 
comunitario, dalle norme internazionali vigenti nell’ordinamento 
italiano e dalle leggi statali e regionali.

Articolo 4. (Princlpi a garanzia degli utenti)
1. La disciplina del sistema radiotelevisivo, a tutela degli 

utenti, garantisce:
a) l’accesso dell’utente, secondo criteri di non 

discriminazione, ad un’ampia varietá di informazioni e di contenuti 
offerti da una pluralitá di operatori nazionali e locali, favorendo a 
tale fíne la fruizione e lo sviluppo, in condizioni di pluralismo e di 
libertá di concorrenza, delle opportunitá offerte dall’evoluzione
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tecnológica da parte dei soggetti che svolgono o intendono svolgere 
attivitá nel sistema delle comunicazioni;

b) la trasmissione di programmi che rispettino i diritti 
fondamentali della persona, essendo, comunque, vietate le 
trasmissioni che contengono messaggi cifrati o di carattere 
subliminale, o che contengono incitamenti all’odio comunque 
motivato o che, anche in relazione aH’orario di trasmissione, 
possono nuocere alio sviluppo físico, psichico o morale dei minori, 
o che presentano scene di violenza gratuita o insistita o efferata o 
pomografiche, salve le norme speciali per le trasmissioni ad accesso 
condizionato che comunque impongano l’adozione di un sistema di 
contrallo specifico e selettivo;

c) la difFusione di trasmissioni pubblicitarie e di televendite 
leali ed oneste, che rispettino la dignitá della persona, non evochino 
discriminazioni di razza, sesso e nazionalitá, non offendano 
convinzioni religiose o ideali, non inducano a comportamenti 
pregiudizievoli per la salute, la sicurezza e 1’ ambiente, non possano 
arrecare pregiudizio morale o físico a minorenni, non siano inserite 
nei cartoni animati destinati ai bambini o durante la trasmissione di 
funzioni religiose e siano riconoscibili come tali e distinte dal resto 
dei programmi con mezzi di evidente percezione con esclusione di 
quelli che si awalgono di una potenza sonora superiore a quella 
ordinaria dei programmi, fermi gli ulteriori limiti e divieti previsti 
dalle leggi vigenti;

d) la diffusione di trasmissioni sponsorizzate che rispettino la 
responsabilitá e l’autonomia editoriale del fomitore di contenuti nei 
confronti della trasmissione, siano riconoscibili come tali e non 
stimolino all’acquisto o al noleggio dei prodotti o dei servizi dello 
sponsor, salvi gh ulteriori limiti e divieti stabiliti dalle leggi vigenti 
in relazione alia natura dell’attivitá dello sponsor o all’oggetto della 
trasmissione;

e) la trasmissione di apposita rettifica, quando l’interessato si 
ritenga leso nei suoi interessi morali o materiali da trasmissioni o 
notizie contrarié a veritá, purché tale rettifica non abbia contenuto
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che possa daré luogo a responsabilitá penali o civili e non sia 
contraria al buon costume;

f) la diffusione di un congruo numero di programmi 
radiotelevisivi nazionali e locali in chiaro, ponendo limiti alia 
capacitá trasmissiva destinata ai programmi criptati e garantendo 
l’adeguata copertura del territorio nazionale o lócale; la presente 
disposizione non si applica per la diffusione via satellite;

g) la diffusione su programmi in chiaro, in diretta o in 
differita, delle trasmissioni televisive che abbiano ad oggetto eventi, 
nazionali e non, indicati in un’apposita lista approvata con 
deliberazione dell’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni in 
quanto aventi particolare rilevanza per la societá.

2. É favorita la ricezione da parte dei cittadini con disabilita 
sensoriali dei programmi radiotelevisivi, prevedendo a tale fine 
l’adozione di idonee misure, sentite le associazioni di categoria.

3. II trattamento dei dati personali delle persone fisiche e 
degli enti nel settore radiotelevisivo é effettuato nel rispetto dei 
diritti, delle libertá fondamentali, nonché della dignitá umana, con 
particolare riferimento alia riservatezza e all’identitá personale, in 
conformitá alia legislazione vigente in materia.

Articolo 5. (Principi a salvaguardia del pluralismo e della 
concorrenza del sistema radiotelevisivo)

1. II sistema radiotelevisivo, a garanzia del pluralismo dei 
mezzi di comunicazione radio televisiva, si conforma ai seguenti 
principi:

a) tutela della concorrenza nel mercato radiotelevisivo e dei 
mezzi di comunicazione di massa e nel mercato della pubblicitá e 
tutela del pluralismo dei mezzi di comunicazione radiotelevisiva, 
vietando a tale fine la costituzione o il mantenimento di posizioni 
lesive del pluralismo, secondo i criteri fissati nella presente legge, 
anche attraverso soggetti controllati o collegati, ed assicurando la 
massima trasparenza degli assetti societari;

b) previsione di differenti titoli abilitativi per lo svolgimento 
delle attívitá di operatore di rete o di fomitore di contenuti televisivi
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o di fomitore di contenuti radiofonici oppure di fomitore di servizi 
interattivi associati o di servizi di accesso condizionato, con la 
previsione del regime deH’autorizzazione per l’attivitá di operatore 
di rete, per le attivitá di fomitore di contenuti televisivi o di fomitore 
di contenuti radiofonici oppure di fomitore di servizi interattivi 
associati o di servizi di accesso condizionato; l’autorizzazione non 
comporta l’assegnazione delle radioffequenze, che é effettuata con 
distinto provvedimento in applicazione della deliberazione 
dell’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni del 15 novembre 
2001, n. 435/01/CONS, pubblicata nel supplemento ordinario alia 
Gazzetta Uffíciale n. 284 del 6 dicembre 2001, e successive 
modificazioni;

c) previsione di titoli abilitativi distinti per lo svolgimento, 
rispettivamente, su frequenze terrestri o via cavo o via satellite, 
anche da parte dello stesso soggetto, delle attivitá di cui alia lettera 
b) e previsione di una sufficiente durata dei relativi titoli abilitativi, 
comunque non inferiore a dodici anni per le attivitá su frequenze 
terrestri in técnica digitale, con possibilitá di rinnovo per eguali 
periodi;

d) previsione di titoli distinti per lo svolgimento delle attivitá 
di fornitura di cui alia lettera b), rispettivamente, in ámbito 
nazionale o in ámbito lócale, quando le stesse siano esercitate su 
frequenze terrestri, stabilendo, comunque, che uno stesso soggetto o 
soggetti tra di loro in rapporto di contrallo o di collegamento non 
possono essere, contemporáneamente, titolari di autorizzazione per 
la fornitura di contenuti in ámbito nazionale e in ámbito lócale e che 
non possono essere rilasciate autorizzazioni che consentano ad ogni 
fomitore di contenuti in ámbito lócale di irradiare nello stesso 
bacino piü del 20 per cento di programmi televisivi numerici in 
ámbito lócale;

e) obbligo per gli operatori di rete:
1) di garantiré paritá di trattamento ai fomitori di contenuti 

non riconducibili a societá collegate e contrabate, rendendo 
disponibili a questi ultimi le stesse informazioni tecniche messe a
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disposizione dei fomitori di contenuti riconducibili a societá 
collegate e controllate;

2) di non effettuare discriminazioni nello stabilire gli 
opportuni accordi tecnici in materia di qualitá trasmissiva e 
condizioni di accesso alia rete fra soggetti autorizzati a fomire 
contenuti appartenenti a societá controllanti, controllate o collegate 
e fomitori indipendenti di contenuti e servizi, prevedendo, 
comunque, che gli operatori di rete cedano la propria capacitá 
trasmissiva a condizioni di mercato nel rispetto dei princlpi e dei 
criteri físsati dal regolamento relativo alia radiodiffusione terrestre 
in técnica digitale, di cui alia deliberazione deH’Autoritá per le 
garanzie nelle comunicazioni 15 novembre 2001, n. 435/01/CÓNS;

3) di utilizzare, sotto la propria responsabilitá, le informazioni 
ottenute dai fomitori di contenuti non riconducibili a societá 
collegate e controllate, esclusivamente per il fíne di concludere 
accordi tecnici e commerciali di accesso alia rete, con divieto di 
trasmettere a societá controllate o collegate o a terzi le informazioni 
ottenute;

f) i fomitori di contenuti, in caso di cessione dei diritti di 
sftuttamento degli stessi, sono tenuti a farlo senza pratiche 
discriminatorie tra le diverse piattaforme distributive, alie condizioni 
di mercato, fermi restando il rispetto dei diritti di esclusiva, le norme 
in tema di diritto d’autore e la libera negoziazione tra le partí;

g) obbligo di separazione contabile per le imprese operanti 
nel settore delle comunicazioni radiotelevisive in técnica digitale, al 
fíne di consentiré l’evidenziazione dei corrispettivi per 1’accesso e 
l’interconnessione alie infrastmtture di comunicazione, 
l’evidenziazione degli oneri relativi al servizio pubblico generale, la 
valutazione dell’attivitá di installazione e gestione delle 
infrastmtture separata da quella di fornitura dei contenuti o dei 
servizi, ove svolte dallo stesso soggetto, e la verifica 
dell’insussistenza di sussidi incrociati e di pratiche discriminatorie, 
prevedendo, comunque, che:
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1) il fomitore di contenuti in ámbito nazionale che sia anche 
fomitore di servizi adotti un sistema di contabilitá se parata per 
ciascuna autorizzazione;

2) l’operatore di rete in ámbito televisivo nazionale che sia 
anche fomitore di contenuti e fomitore di servizi interattivi associati 
o di servizi di accesso condizionato sia tenuto alia separazione 
societaria; la presente disposizione non si applica alie emittenti 
televisive che diffondono esclusivamente via cavo o via satellite 
nonché ai fomitori di contenuti in ámbito lócale e agli operatori di 
rete in ámbito lócale;

h) diritto di tutti i fomitori di contenuti radiotelevisivi di 
effettuare collegamenti in diretta e di trasmettere dati e informazioni 
all’utenza sulle stesse frequenze assegnate;

i) previsione di specifiche forme di tutela deH’emittenza in 
favore delle minoranze linguistiche riconosciute dalla legge;

l) la titolaritá di concessione o di autorizzazione per la 
radiodiffusione sonora o televisiva dá diritto di ottenere dal comune 
competente il rilascio di concessione edilizia per gli impianti di 
diffusione e di collegamento eserciti e per le relative infrastrutture 
compatibilmente con la disciplina vigente in materia di realizzazione 
di infrastrutture di comunicazione elettronica.

2. All’articolo 8, comma 8, della legge 6 agosto 1990, n. 223, 
le parole: «il 5 per cento» sono sostituite dalle seguenti: «il 10 per 
cento».
Articolo 6. (P r in c ip i g e n e r a l i  in  m a te r ia  d i in fo rm a z io n e  e  d i 
u lte r io r i  c o m p iti  d i  p u b b lic o  s e r v iz io  n e l  s e t to r e  r a d io te le v is iv o )

1. L’attivitá di informazione radiotelevisiva, da qualsiasi 
emitiente esercitata, costituisce un servizio di interesse generale ed é 
svolta nel rispetto dei principi di cui al presente capo.

2. La disciplina dell’informazione radiotelevisiva, comunque, 
garantisce:

a ) la presentazione veritiera dei fatti e degli awenimenti, in 
modo tale da favorire la libera formazione delle opinioni, comunque 
non consentendo la sponsorizzazione dei notiziari;
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b ) la trasmissione quotidiana di telegiomali o giomali radio 
da parte dei soggetti abilitati a fomire contenuti in ámbito nazionale 
o lócale su frequenze terrestri;

c ) l’accesso di tutti i soggetti politici alie trasmissioni di 
informazione e di propaganda elettorale e política in condizioni di 
paritá di trattamento e di imparzialitá, nelle forme e secondo le 
modalitá indícate dalla legge;

d )  la trasmissione dei comunicad e delle dichiarazioni 
uffíciali degli organi costituzionali indicad dalla legge;

e ) l’assoluto divieto di utilizzare metodologie e tecniche 
capaci di manipolare in maniera non riconoscibile alio spettatore il 
contenuto delle informazioni.

3. L’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni stabilisce 
ulteriori rególe per le emittenti radiotelevisive in ámbito nazionale 
per rendere effettiva l’osservanza dei principi di cui al presente capo 
nei programmi di informazione e di propaganda.

4. La presente legge individua gli ulteriori e specifüci compiti 
e obblighi di pubblico servizio che la societá concessionaria del 
servizio pubblico generale radiotelevisivo é tenuta ad adempiere 
nell’ámbito della sua complessiva programmazione, anche non 
informativa, ivi inclusa la produzione di opere audiovisive europee 
realizzate da produttori indipendenti, al fine di favorire l’istruzione, 
la crescíta civile e il progresso sociale, di promuovere la lingua 
italiana e la cultura, di salvaguardare l’identitá nazionale e di 
assicurare prestazioni di utilitá sociale.

5. II contributo pubblico percepito dalla societá 
concessionaria del servizio pubblico generale radiotelevisivo, 
risultante dal canone di abbonamento alia radiotelevisione, é 
utilizzabile esclusivamente ai fini delFadempimento dei compiti di 
servizio pubblico generale affidati alia stessa, con periodiche 
verifiche di risultato e senza turbare le condizioni degli scambi e 
della concorrenza nella Comunitá europea. Ferma la possibilitá per 
la societá concessionaria di stipulare contratti o convenzioni a 
prestazioni corrispettive con pubbliche amministrazioni, sono 
escluse altre forme di finanziamento pubblico in suo favore.
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Articolo 7. (P r in c ip i  g e n e r a l i  in  m a te r ia  d i  e m itte n za  r a d io te le v is iv a  
d i  á m b ito  ló c a le )

1. L’emittenza radiotelevisiva di ámbito lócale valorizza e 
promuove le culture regionali o locali, nel quadro dell’unitá política, 
cultúrale e lingüistica del Paese. Restaño ferme le norme a tutela 
delle minoranze linguistiche riconosciute dalla legge.

2. La disciplina del sistema di radiodiñusione televisiva tutela 
1’emittenza in ámbito lócale e riserva, comunque, un terzo della 
capacitó trasmissiva, determínate con l’adozione del piano di 
assegnazione delle frequenze per la diffusione televisiva su 
frequenze terrestri, ai soggetti titolari di autorizzazione alia fornitura 
di contenuti destinati alia diffusione in tale ámbito.

3. Un medesimo soggetto non puó detenere piü di tre 
concessioni o autorizzazioni per la radiodiffusione televisiva 
all’interno di ciascun bacino di utenza in ámbito lócale e piü di sei 
per bacini regionali anche non limitrofi. Alie emittenti che 
trasmettono in ámbito provinciale, fermi restando i limiti físsati 
aH’articolo 2, comma 1, lettera l), é  consentito di trasmettere, 
indipendentemente dal numero delle concessioni o delle 
autorizzazioni, in un’area di servizio complessiva non superiore ai 
sei bacini regionali sopra indicati. É consentita la programmazione 
anche unifícate sino all’intero arco della giomata. Nel limite 
massimo di sei concessioni o autorizzazioni sono considérate anche 
quelle detenute all’íntemo di ciascun bacino di utenza. Fino alia 
completa attuazione del piano nazionale di assegnazione delle 
frequenze televisive in técnica digitale é consentito ai soggetti 
legittimamente operanti in ámbito lócale alia date di entrata in 
vigore della presente legge di proseguiré nell’esercizio anche nei 
bacini eccedenti i predetti limiti. Le disposizioni di cui al presente 
comma si applicano anche alie emissioni televisive provenienti da 
Campione d’Italia.

4. Fino alia complete attuazione del piano nazionale di 
assegnazione delle frequenze radiofoniche e televisive in técnica 
digitale le emittenti radiotelevisive locali possono trasmettere
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programmi owero messaggi pubblicitari differenziati per non oltre 
un quarto delle ore di trasmissione giomaliera in relazione alie 
diverse aree territoriali cómprese nel bacino di utenza per il quale é 
rilasciata la concessione o l’autorizzazione. Successivamente 
all’attuazione dei predetti piani, tale facoltá é consentita ai titolari di 
autorizzazione alia fornitura di contenuti in ámbito lócale. Alie 
emittenti radiotelevisive locali é consentito, anche ai predetti fíni di 
trasmissione di programmi e messaggi pubblicitari differenziati, di 
diffondere i propri programmi attraverso piü impianti di messa in 
onda, nonché di utilizzare, su base di non interferenza, i 
collegamenti di telecomunicazioni a tale fíne necessari. Alie 
medesime é, altresl, con sentito di utilizzare i collegamenti di 
telecomunicazioni necessari per le comunicazioni e i transiti di 
servizio, per la trasmissione dati indipendentemente dall’ambito di 
copertura e dal mezzo trasmissivo, per i tele-allarmi direzionali e per 
i collegamenti fissi e temporanei tra emittenti. L’utilizzazione di 
tutti i predetti collegamenti di telecomunicazioni non comporta il 
pagamento di ulteriori canoni o contributi oltre quello stabilito per 
l’attivitá di radiodiffusione sonora e televisiva lócale.

5. Le imprese di radiodiffusione televisiva in ámbito lócale 
che si impegnano entro due mesi dalla data di entrata in vigore della 
presente legge a trasmettere televendite per oltre 1’80 per cento della 
propria programmazione non sono soggette al limite di affollamento 
del 40 per cento previsto dall’articolo 8, comma 9 - te r , della legge 6 
agosto 1990, n. 223, come modifícate dal comma 6 del presente 
articolo, nonché agli obblighi informativi previsti per le emittenti 
televisive locali. Tali emittenti non possono beneficiare di 
contributi, prowidenze o incentivi previsti in favore delle emittenti 
radiotelevisive locali dalla legislazione vigente. Entro centoventi 
giomi dalla data di entrata in vigore della presente legge, sentite le 
competenti Commissioni parlamentar^ é adottato un apposito 
regolamento dal Ministro delle comunicazioni, di concertó con il 
Ministro dell’economia e delle finanze, ai sensi dell’articolo 17, 
comma 3, della legge 23 agosto 1988, n. 400, in cui vengono defíniti 
i criteri, secondo il principio di proporzionalitá, per la revoca di
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contributi, prowidenze o incentivi previsti in favore delle emittenti 
radiofoniche e televisive che diffondano messaggi pubblicitari 
ingannevoli, con particolare attenzione alia diffusione reiterata di 
messaggi volti all’abuso della credulitá popolare anche in 
considerazione dell’attivitá del Comitato di controllo di cui 
all’articolo 3 del «Códice di autoregolamentazione in materia di 
televendite e s p o t  di televendita di beni e servizi di astrologia, di 
cartomanzia ed assimilabili, di servizi relativi ai pronostici 
concernenti il gioco del lotto, enalotto, superenalotto, totocalcio, 
totogol, totip, lotterie e giochi similari», costituito in data 24 luglio 
2002, e delle eventuali violazioni riscontrate dal medesimo 
Comitato.

6. AH’articolo 8, comma 9 -te r , della legge 6 agosto 1990, 
n. 223, le parole: «35 per cento» sono sostituite dalle seguenti: «40 
per cento».

7. Alie emittenti televisive in ámbito lócale le cui trasmissioni 
siano destinate únicamente al territorio nazionale, ad eccezione delle 
trasmissioni effettuate in interconnessione, in deroga alie 
disposizioni di cui alia direttiva 89/552/CEE del Consiglio, del 3 
ottobre 1989, e successive modificazioni, in tema di messaggi 
pubblicitari durante la trasmissione di opere teatrali, 
cinematografiche, liriche e musicali, sono consentite, oltre a quelle 
inserite nelle pause naturali delle opere medesime, due interruzioni 
pubblicitarie per ogni atto o tempo indipendentemente dalla durata 
delle opere stesse; per le opere di durata programmata compresa tra 
novanta e centonove minuti sono consentite análogamente due 
interruzioni pubblicitarie per ogni atto o tempo; per le opere di 
durata programmata uguale o superiore a centodieci minuti sono 
consentite tre interruzioni pubblicitarie piü una interruzione 
supplementare ogni quarantacinque minuti di durata programmata 
ulteriore ai centodieci minuti. Si intende per durata programmata il 
tempo di trasmissione compreso tra l’inizio della sigla di apertura e 
la fíne della sigla di chiusura del programma oltre alia pubblicitá 
inserita, come previsto nella programmazione del palinsesto.
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8. All’articolo 1, comma 1, della legge 5 febbraio 1992, 
n. 175, come modifícate dall’articolo 3 della legge 26 febbraio 
1999, n. 42, e dall’articolo 12, comma 1, della legge 14 ottobre 
1999, n. 362, le parole: «e attraverso giomali quotidiani e periodici 
di informazione» sono sostituite dalle seguenti: «, attraverso giomali 
quotidiani e periodici di informazione e le emittenti radiotelevisive 
tecali». AH’articolo 4, comma 1, della legge 5 febbraio 1992, n. 175, 
come modifícate dall’artícote 3 della legge 26 febbraio 1999, n. 42, 
e dall’articolo 12, comma 4, della legge 14 ottobre 1999, n. 362, le 
parole: «e attraverso giomali quotidiani e periodici di informazione» 
sono sostituite dalle seguenti: «, attraverso giomali quotidiani e 
periodici di informazione e le emittenti radiotelevisive tecali».

9. All’articolo 6, comma 1, lettera b), del regolamento di cui 
al decreto del Presidente della Repubblica 26 ottobre 2001, n. 430, é 
aggiunto, in fine, il seguente periodo: «; per le emittenti 
radiofoniche si considerano presentí alie manifestazioni anche gli 
ascoltatori che intervengono alie stesse attraverso collegamento 
radiofónico, owero qualsivoglia altro collegamento a distanza».

10. Le somme che le amministrazioni pubbliche o gli enti 
pubblici anche economici destinano, per finí di comunicazione 
istituzionale, all’acquisto di spazi sui mezzi di comunicazione di 
massa, devono risultare complessivamente impegnate, sulla 
competenza di ciascun esercizio finanziario, per almeno il 15 per 
cento a favore dell’emittenza privata televisiva lócale e radiofónica 
lócale operante nei territori dei Paesi membri dell’Unione europea e 
per almeno il 50 per cento a favore dei giomali quotidiani e 
periodici

11. Le somme di cui al comma 10 sono quelle destínate alie 
spese per acquisto di spazi pubblicitari, esclusi gli oneri relativi alia 
tero realizzazione.

12. Le amministrazioni pubbliche e gli enti pubblici anche 
economici sono tenuti a daré comunicazione airÁutoritá per le 
garanzie nelle comunicazioni delle somme impegnate per 1’acquisto, 
ai fíni di pubblicitá istituzionale, di spazi sui mezzi di 
comunicazione di massa. L’Autoritá per le garanzie nelle
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comunicazioni, anche attraverso i Comitati regionali per le 
comunicazioni, vigila sulla diffusione della comunicazione pubblica 
a carattere pubblicitario sui diversi mezzi di comunicazione di 
massa. I pubblici ufficiali e gli amministratori degli enti pubblici che 
non adempiono agli obblighi di cui al comma 10 sono soggetti alia 
sanzione amministrativa del pagamento di una somma da un mínimo 
di 1.040 euro a un massimo di 5.200 euro. Competente 
all’accertamento, alia contestazione e all’applicazione della sanzione 
é PAutoritá per le garanzie nelle comunicazioni. Si applicano le 
disposizioni contenute nel Capo I, sezioni I e II, della legge 24 
novembre 1981, n. 689.

13. L’accesso alie prowidenze di cui all’articolo 11 della 
legge 25 febbraio 1987, n. 67, e successive modifícazioni, agli 
articoli 4 e 8 della legge 7 agosto 1990, n. 250, e all’articolo 7 del 
decreto-legge 27 agosto 1993, n. 323, convertito, con modifícazioni, 
dalla legge 27 ottobre 1993, n. 422, é altresi previsto anche per i 
canali tematici autorizzati alia diffusione via satellite, con esclusione 
di quelli ad accesso condizionato, come definiti dalParticolo 1, 
lettera c ) , del regó lamento concemente la promozione della 
distribuzione e della produzione di opere europee, di cui alia 
deliberazione dell’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni 16 
marzo 1999, n. 9/1999, pubblicata nella G a z z e t ta  U ffic ia le  n. 119 
del 24 maggio 1999, che si impegnano a trasmettere programmi di 
informazione alie condizioni previste dalParticolo 7 del citato 
decreto-legge n. 323 del 1993, convertito, con modifícazioni, dalla 
legge n. 422 del 1993.

14. AlParticolo 8, comma 8, della legge 6 agosto 1990, 
n. 223, e successive modifícazioni, le parole: «il 20 per cento per la 
radiodiffusione sonora in ámbito lócale» sono sostituite dalle 
seguenti: «il 25 per cento per la radiodiffusione sonora in ámbito 
lócale».

15. AlParticolo 8, comma 9, della legge 6 agosto 1990, 
n. 223, e successive modifícazioni, le parole: «il 20 per cento» sono 
sostituite dalle seguenti: «il 25 per cento».

371



Laicidad y Libertades. Escritos Jurídicos

16. La trasmissione di dati e di informazioni all’utenza di cui 
aU’articolo 3, comma 17, della legge 31 luglio 1997, n. 249, e 
successive modifícazioni, puó comprendere anche la diffusione di 
inserzioni pubblicitarie.

17. Le sanzioni amministrative irrógate a imprese 
radiofoniche o televisive locali ai sensi delParticolo M A -b is  della 
legge 22 aprile 1941, n. 633, come modifícato dall’articolo 27 del 
decreto legislativo 9 aprile 2003, n. 68, vengono ridotte come segue, 
qualora l’impresa radiofónica o televisiva lócale abbia proweduto a 
regolarizzare entro la data di entrata in vigore della presente legge la 
propria posizione relativamente alia violazione contestata: riduzione 
a un décimo dell’importo minimo qualora le sanzioni amministrative 
contéstate siano di importo inferiore o parí a 50.000 euro; riduzione 
a un ventesimo dell’importo minimo qualora le sanzioni 
amministrative contéstate siano di importo eccedente 50.000 euro. II 
pagamento delle sanzioni amministrative cosí ridotte dovrá awenire 
entro i trenta giomi successivi alia data di entrata in vigore della 
presente legge. Qualora l’importo dovuto sia superiore a 5.000 euro, 
potra essere corrisposto in tre rate bimestrali, la prima delle quali 
con scadenza nel termine di trenta giomi dalla data di entrata in 
vigore della presente legge.

Articolo 8. {D iffu s io n i in te rc o n n e sse )
1. AH’articolo 21, comma 2, della legge 6 agosto 1990, 

n. 223, dopo le parole: «sei ore» sono inserite le seguenti: «per le 
emittenti radiofoniche e le dodici ore per le emittenti televisive. La 
variazione dell’orario di trasmissione in contemporánea da parte dei 
soggetti autorizzati é consentita previa comunicazione al Ministero 
delle comunicazioni, da inoltrare con un anticipo di almeno quindici 
giomi».

2. Le diffusioni radiofoniche in contemporánea o 
interconnesse, comunque realizzate, devono evidenziare, durante i 
predetti programmi, 1’autónoma e origínale identitá lócale e le 
relative denominazioni identificative di ciascuna emitiente.
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3. All’articolo 39, comma 1, del regolamento di cui al decreto 
del Presidente della Repubblica 27 marzo 1992, n. 255, dopo le 
parole: «sei ore di durata giomaliera» sono inserite le seguenti: «per 
le emittenti radiofoniche e di dodici ore di durata giomaliera per le 
emittenti televisive».

4. Le imprese di radiodiffusione sonora o televisiva in ámbito 
lócale che intendono interconnettere sulla base di preventive intese, 
owero previa costituzione di un consorzio, i propri impianti al fíne 
di diffondere contemporáneamente le medesime produzioni 
presentano richiesta di autorizzazione al Ministero delle 
comunicazioni, che provvede entro un mese; trascorso tale termine 
senza che il Ministero medesimo si sia espresso, 1’ autorizzazione si 
intende rilasciata.

5. L’autorizzazione rilasciata ai consorzi di emittenti locali o 
alie emittenti di intesa tra loro, che ne abbiano presentato richiesta, a 
trasmettere in contemporánea per un tempo massimo di dodici ore al 
giorno sul territorio nazionale comporta la possibilita per detti 
soggetti di emettere nel tempo di interconnessione programmi di 
acquisto o produzione del consorzio owero programmi di emittenti 
televisive estere operanti sotto la giurisdizione di Stati membri 
dell’Unione europea owero di Stati che hanno ratifícato la citata 
Convenzione resa esecutiva dalla legge 5 ottobre 1991, n. 327, 
nonché i programmi satellitari. In caso di eventuale interconnessione 
con canali satellitari o con emittenti televisive estere questa potra 
awenire per un tempo limitato al 50 per cento di quello massimo 
stabilito per 1’interconnessione.

6. Alie imprese di radiodiffusione sonora é fatto divieto di 
utilizzo parziale o totale della denominazione che contraddistingue 
la programmazione comune in orari diversi da quelli delle diffusioni 
interconnesse.

7. Le diffusioni interconnesse da parte di imprese di 
radiodiffusione sonora o televisiva in ámbito lócale sono disciplínate 
dalParticolo 21, della legge 6 agosto 1990, n. 223, salvo quanto 
previsto dal presente articolo.
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8. Le disposizioni di cui al presente articolo non si applicano 
alie diffusioni radiofoniche in contemporánea o interconnesse tra 
emittenti che formano circuiti a prevalente carattere comunitario 
sempreché le stesse emittenti, durante le loro trasmissioni comuni, 
diffondano messaggi pubblicitari nei limiti previsti per le emittenti 
comunitarie. L’applicazione di sanzioni in materia pubblicitaria 
esclude il beneficio di cui al presente comma.

Articolo 9. (D is p o s iz io n i  in  m a te r ia  d i  r isa n a m e n to  d e g l i  im p ia n ti  
r a d io te le v is iv i)

1. AH’articolo 2, comma 2, del decreto-legge 23 gennaio 
2001, n. 5, convertito, con modificazioni, dalla legge 20 marzo
2001, n. 66, é aggiunto il seguente periodo: «Ai soggetti titolari 
legittimamente operanti, interessati da ordinanze di riduzione a 
conformitá di impianti di radiodifíusione per esigenze di carattere 
urbanístico, ambiéntale o sanitario, che abbiano presentato agli 
organi periferia del Ministero delle comunicazioni piani di 
risanamento, ottenendo autorizzazione alia modifica degli impianti, 
cui hanno ottemperato nel termine di centottanta giomi, si applicano 
le sanzioni di cui al precedente periodo, ridotte di un terzo».

Articolo 10. (T u te la  d e i  m in o r i n e l la p r o g r a m m a z io n e  te le v is iv a )
1. Fermo restando il rispetto delle norme comunitarie e 

nazionali vigenti a tutela dei minori e in particolare delle norme 
contenute nell’articolo 8, comma 1, e nell’articolo 15, comma 10, 
della legge 6 agosto 1990, n. 223, le emittenti televisive devono 
osservare le disposizioni per la tutela dei minori previste dal Códice 
di autoregolamentazione TV e minori approvato il 29 novembre
2002. Eventuali integrazioni, modifiche o adozione di nuovi 
documenti di autoregolamentazione sono recepiti con decreto del 
Ministro delle comunicazioni, emanato ai sensi dell’articolo 17, 
comma 3, della legge 23 agosto 1988, n. 400, previo parere della 
Commissione parlamentare di cui alia legge 23 dicembre 1997, n. 
451.
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2. Le emittenti televisive sono altresl tenute a garantiré, anche 
secondo quanto stabilito nel Códice di cui al comma 1, 
l’applicazione di specifiche misure a tutela dei minori nella fascia 
oraría di programmazione dalle ore 16,00 alie ore 19,00 e aH’intemo 
dei programmi direttamente rivolti ai minori, con particolare 
riguardo ai messaggi pubblicitari, alie promozioni e ad ogni altra 
forma di comunicazione commerciale e publicitaria. Specifiche 
misure devono essere osservate nelle trasmissioni di commento 
degli awenimenti sportivi, in particolare calcistici, anche al fine di 
contribuiré alia diffusione tra i giovani dei valori di una 
competizione sportiva leale e rispettosa dell’awersario, per 
prevenire fenomeni di violenza legati alio svolgimento di 
manifestazioni sportive.

3. L’impiego di minori di anni quattordici in programmi 
radiotelevisivi, oltre che essere vietato per messaggi pubblicitari e 
s p o t , é disciplinato con regolamento adottato ai sensi dell’articolo 
17, comma 3, della legge 23 agosto 1988, n. 400, dal Ministro delle 
comunicazioni, di concertó con il Ministro del lavoro e delle 
politiche sociali e con il Ministro per le pari opportunitá, entro 
sessanta giomi dalla data di entrata in vigore della presente legge.

4. Alia verifica dell’osservanza delle disposizioni di cui al 
presente articolo, e di cui ai commi da 10 a 13 dell’articolo 15 della 
legge 6 agosto 1990, n. 223, prowede la Commissione per i servizi 
e i prodotti delPAutoritá per le garanzie nelle comunicazioni, in 
collaborazione con il Comitato di applicazione del Códice di 
autoregolamentazione TV e minori, anche sulla base delle 
segnalazioni effettuate dal medesimo Comitato. Conseguentemente, 
all’articolo 1, comma 6, lettera b ) , numero 6), della legge 31 luglio 
1997, n. 249, sono aggiunti, in fine, i seguenti periodi: <dn caso di 
inosservanza delle norme in materia di tutela dei minori, ivi 
cómprese quelle previste dal Códice di autoregolamentazione TV e 
minori approvato il 29 novembre 2002, e successive modificazioni, 
la Commissione per i servizi e i prodotti delTAutoritá delibera 
l’irrogazione delle sanzioni previste dall’articolo 31 della legge 6 
agosto 1990, n. 223. Le sanzioni si applicano anche se il fatto

375



Laicidad y Libertades. Escritos Jurídicos

costituisce reato e indipendentemente dall’azione penale. Alie 
sanzioni inflitte sia dalFAutoritá che dal Comitato di applicazione 
del Códice di autoregolamentazione TV e minori viene data 
adeguata pubblicitá e la emitiente sanzionata ne deve daré notizia 
nei notiziari diffusi in ore di massimo o di buon ascolto».

5. In caso di violazione delle norme in materia di tutela dei 
minori, le sanzioni sono applicate direttamente secondo le procedure 
previste dal comma 3 dell’articolo 31 della legge 6 agosto 1990, 
n. 223, e non secondo quelle indícate dai commi 1 e 2 dell’articolo 
31 della medesima legge n. 223 del 1990, e dalle sezioni I e II del 
Capo I della legge 24 novembre 1981, n. 689. II Ministero delle 
comunicazioni fomisce supporto organizzativo e logistico all’attivitá 
del Comitato di applicazione del Códice di autoregolamentazione 
TV e minori mediante le proprie risorse strumentali e di personale, 
senza ulteriori oneri a carico del bilancio dello Stato.

6. I limiti minimo e massimo della sanzione pecuniaria 
prevista al comma 3 dell’articolo 31 della legge 6 agosto 1990, 
n. 223, sono elevati, in caso di violazione di norme in materia di 
tutela dei minori, rispettivamente a 25.000 e 350.000 euro.

7. L’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni presenta al 
Parlamento, entro il 31 marzo di ogni anno, una relazione in materia 
di tutela dei diritti dei minori, sui prowedimenti adottati e sulle 
eventuali sanzioni irrógate. Ogni sei mesi, l’Autoritá per le garanzie 
nelle comunicazioni invia alia Commissione parlamentare per 
l’infanzia di cui alia legge 23 dicembre 1997, n. 451, una relazione 
informativa sullo svolgimento delle attivitá di sua competenza in 
materia di tutela dei diritti dei minori, con particolare riferimento a 
quelle previste dal presente articolo, corredata da eventuali 
segnalazioni, suggerimenti o osservazioni.

8. All’articolo 114, comma 6, del códice di procedura penale, 
dopo il primo periodo, é inserito il seguente: «É altresl vietata la 
pubblicazione di elementi che anche indirettamente possano 
comunque portare alia identificazione dei suddetti minorenni».

9. II Ministro delle comunicazioni, d’intesa con il Ministro 
dell’istruzione, dell’universitá e della ricerca, con decreto da
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emanare entro novanta giomi dalla data di entrata in vigore della 
presente legge, dispone la realizzazione di campagne scolastiche per 
un uso corretto e consapevole del mezzo televisivo, nonché di 
trasmissioni con le stesse fínalitá rivolte ai genitori, utilizzando a 
tale fine anche la diffusione sugli stessi mezzi radiotelevisivi in orari 
di buon ascolto, con particolare riferimento alie trasmissioni 
effettuate dalla concessionaria del servizio pubblico radiotelevisivo.

10. Le quote di riserva per la trasmissione di opere europee, 
previste dalParticolo 2, comma 1, della legge 30 aprile 1998, n. 122, 
devono comprendere anche opere cinematografiche o per la 
televisione, cómprese quelle di animazione, specificamente rivolte 
ai minori, nonché produzioni e programmi adatti ai minori owero 
idonei alia visione da parte dei minori e degli adulti. II tempo 
mínimo di trasmissione riservato a tali opere e programmi é 
determínate dalFAutoritá per le garanzie nelle comunicazioni.

Articolo 11. (.P r in c ip io  d i  tu te la  d e l la  p r o d u z io n e  a u d io v is iv a  
e u r o p e a )

1 .1 fomitori di contenuti televisivi favoriscono lo sviluppo e 
la diffusione della produzione audiovisiva europea anche secondo 
quanto previsto, con riferimento ai produttori indipendenti, 
dall’articolo 2 della legge 30 aprile 1998, n. 122, e riservano, 
comunque, ad opere europee la maggior parte del loro tempo di 
trasmissione in ámbito nazionale su firequenze terrestri, escluso il 
tempo destínate a notiziari, a manifestazioni sportive, a giochi 
televisivi, alia pubblicitá oppure a servizi di te le tex t, a dibattiti e a 
televendite. Deroghe possono essere richieste airAutorita per le 
garanzie nelle comunicazioni secondo quanto disposto dalParticolo 
5 del citato regolamento di cui alia deliberazione della stessa 
Autorita 16 marzo 1999, n. 9/1999.

Articolo 12. ( U s o  e ffic ien te  d e l lo  s p e t tr o  e le ttr o m a g n e tic o )
1. Lo spettro elettromagnetico costituisce risorsa essenziale ai 

fini dell’attivitá radiotelevisiva. I soggetti che svolgono attivitá di
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radiodiffusione sono tenuti ad assicurare un uso efficiente delle 
frequenze radio ad essi assegnate, ed in partícolare a:

a ) garantiré l’integritá e 1’effícienza della propria rete;
b ) minimizzare 1’impatto ambiéntale in conformitá alia 

normativa urbanistica e ambiéntale nazionale, regionale, provinciale 
e lócale;

c ) evitare rischi per la salute umana, nel rispetto della 
normativa nazionale e intemazionale;

d )  garantiré la qualitá dei segnali irradiati, conformemente 
alie prescrizioni tecniche fissate daH’Autoritá per le garanzie nelle 
comunicazioni e a quelle emanate in sede intemazionale;

e) assicurare adeguata copertura del bacino di utenza 
assegnato e risultante dal titolo abilitativo;

f )  assicurare che le proprie emissioni non provochino 
interferenze con altre emissioni lecite di radioffequenze.

2. II mancato rispetto dei princlpi di cui al comma 1 o, 
comunque, il mancato utilizzo delle radiofrequenze assegnate 
comporta la revoca owero la riduzione deH’assegnazione. Tali 
misure sono adottate dallo stesso organo che ha assegnato le 
radiofrequenze, qualora il soggetto interessato, awisato dell’inizio 
del procedimento e invitato a regolarizzare la propria attivitá di 
trasmissione, non vi proweda nel termine di sei mesi dalla data di 
ricezione deH’ingiunzione.

3. L’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni adotta e 
aggioma il piano nazionale di assegnazione delle frequenze 
radiofoniche e televisive in técnica digitale garantendo, su tutto il 
territorio dello Stato, un uso efficiente e pluralistico della risorsa 
radioelettrica, una uniforme copertura, una razionale distribuzione 
delle risorse fra soggetti operanti in ámbito nazionale e lócale, in 
conformitá con i princlpi della presente legge, e una riserva in 
favore delle minoranze linguistiche riconosciute dalla legge.

4. L’assegnazione delle radiofrequenze awiene secondo criteri 
pubblici, obiettivi, trasparenti, non discriminatori e proporzionati.

5. II piano di assegnazione e le successive modificazioni e 
integrazioni sono sottoposti al parere delle regioni in ordine
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aU’ubicazione degli impianti e, al fine di tutelare le minoranze 
linguistiche, all’intesa con le regioni autonome Valle d’Aosta e 
Friuli Venezia Giulia e con le province autonome di Trento e di 
Bolzano. I pareri e le intese sono acquisiti secondo le procedure 
previste dall’articolo 1 della legge 30 aprile 1998, n. 122.

6. L’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni, con proprio
regolamento, nel rispetto e in attuazione della legislazione vigente, 
definisce i criteri generali l’installazione di retí di
comunicazione elettronica, garantendo che i relativi permessi siano 
rilasciati dalle amministrazioni competenti nel rispetto dei criteri di 
paritá di accesso ai fondi e al sottosuolo, di equitá, di 
proporzionalitá e di non discriminazione.

7. Per i casi in cui non sia possibile rilasciare nuovi permessi 
di installazione oppure per finalitá di tutela del pluralismo e di 
garanzia di una efíettiva concorrenza, l’Autoritá per le garanzie 
nelle comunicazioni stabilisce, con proprio regolamento, le modalitá 
di condivisione di infrastrutture, di impianti di trasmissione e di 
apparati di rete.

Articolo 13. (A u to r i tá p e r  le  g a r a n z ie  n e lle  c o m u n ic a z io n i)
1. L’Autoritá per le gáranzie nelle comunicazioni, 

nell’esercizio dei compiti ad essa affidati dalla legge, assicura il 
rispetto dei diritti fondamentali della persona nel settore delle 
comunicazioni, anche radiotelevisive.

2. Le funzioni di cui al comma 1 sono svolte anche attraverso i 
Comitati regionali per le comunicazioni (CORECOM) la cui 
disciplina, relativamente ad aspettative e permessi dei loro 
presidenti e componenti, é demandata, senza nuovi o maggiori oneri 
per la finanza pubblica, ad apposito regolamento deH’Autoritá per le 
garanzie nelle comunicazioni da emanare entro sessanta giomi dalla 
data di entrata in vigore della presente legge.

3. Restaño ferme le competenze attribuite dalla legge nel 
settore radiotelevisivo al Garante per la protezione dei dati personali 
ea ll’Autoritá garante della concorrenza e del mercato.
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CAPO ü. TUTELA DELLA CONCORRENZA E DEL MERCATO 
Articolo 14. (A c c e r ta m e n to  d e l ta  s u s s is te n z a  d i  p o s iz io n i  d o m in a n ti  
n e l s is te m a  in te g r a to  d e lle  c o m u n ic a z io n i)

1. I soggetti che operano nel sistema integrato delle 
comunicazioni sono tenuti a notificare alTAutoritá per le garanzie 
nelle comunicazioni le intese e le operazioni di concentrazione al 
fine di consentiré, secondo le procedure previste in apposito 
regolamento adottato dall’Autoritá medesima, la verifica del rispetto 
dei principi enunciati dall’articolo 15.

2. L’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni, su 
segnalazione di chi vi abbia interesse o, periódicamente, d’ufficio, 
individúate il mércate rilevante conformemente ai principi di cui 
agli articoli 15 e 16 della direttiva 2002/21 /CE del Parlamento 
europeo e del Consiglio, del 7 marzo 2002, verifica che non si 
costituiscano, nel sistema integrato delle comunicazioni e nei 
mercati che lo compongono, posizioni dominanti e che siano 
rispettati i limiti di cui all’articolo 15 della presente legge, tenendo 
conto, fia l’altro, oltre che dei ricavi, del livello di concorrenza 
alTintemo del sistema, delle barriere aH’ingresso nello stesso, delle 
dimensioni di efficienza económica delT impresa nonché degli indici 
quantitativi di diffusione dei programmi radiotelevisivi, dei prodotti 
editoriali e delle opere cinematografiche o fonografiche.

3. L’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni qualora 
accerti che un’impresa, o un gruppo di imprese, operanti nel sistema 
integrato delle comunicazioni, si trovi nella condizione di potere 
superare, prevedibilmente, i limiti di cui all’articolo 15, adotta un 
atto di pubblico richiamo, segnalando la situazione di rischio e 
indicando 1’impresa o il gruppo di imprese e il singólo mércate 
interessato. In caso di accertata violazione dei predetti limiti 
l’Autoritá prowede ai sensi dell’articolo 2, comma 7, della legge 31 
luglio 1997, n. 249.

4. Gli atti giuridici, le operazioni di concentrazione e le intese 
che contrastano con i divieti di cui al presente capo sono nulli.

5. All’articolo 2, comma 16, primo periodo, della legge 31 
luglio 1997, n. 249, le parole: «dalla presente legge» sono sostituite
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dalle seguenti: «nel sistema integrato delle comunicazioni»; 
all’ultimo periodo del medesimo comma le parole: «, ai fini della 
presente legge,» sono soppresse.

Articolo 15. (L im iti a l  cu m u lo  d e i  p r o g r a m m i te le v is iv i  e  ra d io fo n ic i  
e  a l ia  r a c c o lta  d i  r is o r s e  n e l  s is te m a  in te g r a to  d e l le  co m u n ic a z io n i. 
D is p o s iz io n i  in  m a te r ia  p u b b lic i ta r ia )

1. AH’atto della completa attuazione del piano nazionale di 
assegnazione delle frequenze radiofoniche e televisive in técnica 
digitale, uno stesso fomitore di contenuti, anche attraverso societá 
qualifícabili come controllate o collegate ai sensi dell’articolo 2, 
commi 17 e 18, della legge 31 luglio 1997, n. 249, non puó essere 
titolare di autorizzazioni che consentano di diffondere piü del 20 per 
cento del totale dei programmi televisivi o piü del 20 per cento dei 
programmi radiofonici irradiabíli su frequenze terrestri in ámbito 
nazionale mediante le reti previste dal medesimo piano.

2. Fermo restando il divieto di costituzione di posizioni 
dominanti nei singoli mercati che compongono il sistema integrato 
delle comunicazioni, i soggetti tenuti alFiscrizione nel registro degli 
operatori di comunicazione costituito ai sensi dell’articolo 1, comma 
6, lettera a), numero 5), della legge 31 luglio 1997, n. 249, non 
possono né direttamente, né attraverso soggetti controllati o 
collegati ai sensi dell’articolo 2, commi 17 e 18, della citata legge 
n. 249 del 1997, conseguiré ricavi superiori al 20 per cento dei ricavi 
complessivi del sistema integrato delle comunicazioni.

3. I ricavi di cui al comma 2 sono quelli derivanti dal 
fmanziamento del servizio pubblico radiotelevisivo al netto dei 
diritti dell’erario, da pubblicitá nazionale e lócale anche in forma 
diretta, da televendite, da sponsorizzazioni, da attivitá di diffusione 
del prodotto realizzata al punto vendita con esclusione di azioni sui 
prezzi, da convenzioni con soggetti pubblici a carattere continuativo 
e da prowidenze pubbliche erógate direttamente ai soggetti 
esercenti le attivitá indícate all’articolo 2, comma 1, lettera g ), da 
offerte televisive a pagamento, dagli abbonamenti e dalla vendita di 
quotidiani e periodici inclusi i prodotti librari e fonografici
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commercializzati in allegato, nonché dalle agenzie di stampa a 
carattere nazionale, dalT editaría elettronica e annuaristica anche per 
il tramite di INTERNET e dalla utilizzazione delle opere 
cinematografiche nelle diverse forme di fruizione del pubblico.

4. Le imprese, anche attraverso societá controllate o collegate, 
i cui ricavi nel settore delle telecomunicazioni, come defmito ai 
sensi delTartícolo 18 del decreto legislativo Io agosto 2003, n. 259, 
sono superiori al 40 per cento dei ricavi complessivi di quel settore, 
non possono conseguiré nel sistema integrato delle comunicazioni 
ricavi superiori al 10 per cento del sistema medesimo.

5. AlTarticolo 2, comma 7, primo periodo, della legge 31 
luglio 1997, n. 249, le parole: «ed avendo riguardo ai criteri indicati 
nei commi 1 e 8» sono soppresse.

6. I soggetti che esercitano Tattivitá televisiva in ámbito 
nazionale attraverso piü di una rete non possono, prima del 31 
dicembre 2010, acquisire partecipazioni in imprese editrici di 
giomali quotidiani o partecipare alia costituzione di nuove imprese 
editrici di giomali quotidiani. II divieto si applica anche alie imprese 
controllate, controllanti o collegate ai sensi delTarticolo 2359 del 
códice civile.

7. Secondo le disposizioni delTarticolo 18, paragrafi 1 e 2, 
della direttiva 89/552/CEE del Consiglio, del 3 ottobre 1989, come 
sostituito dalla direttiva 97/36/CE del Parlamento europeo e del 
Consiglio, del 30 giugno 1997, e fermi restando i limiti orari e 
giornalieri di affollamento pubblicitario indicati nella legge 6 agosto 
1990, n. 223, all’articolo 8 della medesima legge n. 223 del 1990, e 
successive modificazioni, sono apportate le seguenti modifícazioni:

a )  al comma 7, la parola: «messaggi» é sostituita dalla 
seguente:«s p o t»;

b ) al comma 9-b is , al primo periodo, dopo le parole: «se 
comprende forme di pubblicitá» sono inserite le seguenti: «diverse 
dagli s p o t  pubblicitari» e le parole: «le forme di pubblicitá diverse 
dalle offerte di cui al presente comma» sono sostituite dalle 
seguenti: «gli s p o t  pubblicitari» e, al secondo periodo, la parola:
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«offerte» é sostituita dalle seguenti: «pubblicitá diverse dagli s p o t  
pubblicitari».

8. L’articolo 10 della legge 7 marzo 2001, n. 62, é sostituito 
dal seguente:

«Art. 10. -  (M e ss a g g i p u b b lic i ta r i  d i  p r o m o z io n e  d e l  l ib r o  e 
d e l la  le ttu ra ) . -  1 . 1 messaggi pubblicitari facenti parte di iniziative, 
promosse da istituzioni, enti, associazioni di categoría, produttori 
editoriali e librai, volte a sensibilizzare l’opinione pubblica nei 
confronti del libro e della lettura, trasmessi gratuitamente o a 
condizioni di favore da emittenti televisive e radiofoniche pubbliche 
e prívate, non sono considerati ai fíni del calcólo dei limiti massimi 
di cui a H’articolo 8 della legge 6 agosto 1990, n. 223, e successive 
modificazioni».

CAPO m. PRINCIPI E CRITERI DIRETTIVI PER 
L’EMANAZIONE DEL TESTO UNICO DELLA 
RADIOTELEVISIONE
Articolo 16. (D e le g a  a l  G o v e m o  p e r  l ’e m a n a z io n e  d e l  te s to  ú n ico  
d e l la  r a d io te le v is io n e )

1. II Governo é delegato ad adottare, entro dodici mesi dalla 
data di entrata in vigore della presente legge, previa intesa con 
l’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni e acquisizione dei 
pareri di cui al comma 3, un decreto legislativo recante il testo único 
delle disposizioni legislative in materia di radiotelevisione, 
denomínate «testo único della radiotelevisione», coordinandovi le 
norme vigenti e apportando alie medesime le integrazioni, 
modificazioni e abrogazioni necessarie al loro coordinamento o per 
assicurame la migliore attuazione, nel rispetto della Costituzione, 
delle norme di diritto intemazionale vigenti neirordinamento 
interno e degli obblighi derivanti dall’appartenenza dellTtalia 
all’Unione europea e alie Comunitá europee.

2. Le regioni esercitano la potestá legislativa concorrente in 
materia di emittenza radiotelevisiva in ámbito regionale o 
provinciale nel rispetto dei principi fondamentali contenuti nel Capo
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I e sulla base dei seguenti princlpi, come indicati nel testo único di 
cui al comma 1:

a )  previsione che la trasmissione di programmi per la 
radiodifFusione televisiva in técnica digitale in ámbito regionale o 
provinciale awenga nelle bande di frequenza previste per detti 
servizi dal vigente regolamento delle radiocomunicazioni 
deH’Unione intemazionale delle telecomunicazioni, nel rispetto 
degli accordi intemazionali, della normativa deH’Unione europea e 
di quella nazionale, nonché dei piani nazionali di ripartizione e di 
assegnazione delle radiofrequenze;

b ) attribuzione a organi della regione o degli enti locali delle 
competenze in ordine al rilascio dei prowedimenti abilitativi, 
autorizzatori e concessori necessari per l’accesso ai siti previsti dal 
piano nazionale di assegnazione delle frequenze, in base alie vigenti 
disposizioni nazionali e regionali, per Pinstallazione di retí e di 
impianti, nel rispetto dei principi di non discriminazione, 
proporzionalitá e obiettivitá, nonché nel rispetto delle disposizioni 
vigenti in materia di tutela della salute, di tutela del territorio, 
dell’ambiente e del paesaggio e delle bellezze naturali;

c) attribuzione a organi della regione o della provincia delle 
competenze in ordine al rilascio delle autorizzazioni per fomitore di 
contenuti o per fomitore di servizi interattivi associati o di servizi di 
accesso condizionato destinati alia diffusione in ámbito, 
rispettivamente, regionale o provinciale;

d ) previsione che il rilascio dei titoli abilitativi di cui alia 
lettera c )  awenga secondo criteri oggettivi, tenendo conto della 
potenzialitá económica del soggetto richiedente, della qualitá della 
programmazione prevista e dei progetti radioelettrici e tecnologici, 
della pregressa presenza sul mercato, delle ore di trasmissione 
effettuate, della qualitá dei programmi, delle quote percentuali di 
spettacoli e di servizi informativi autoprodotti, del personale 
dipendente, con particolare riguardo ai giomalisti iscritti all’Albo 
professionale, e degli indici di ascolto rilevati; il titolare della 
licenza di operatore di rete televisiva in técnica digitale in ámbito 
lócale, qualora abbia richiesto una o piü autorizzazioni per lo
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svolgimento dell’attivitá di fornitura di cui alia lettera b ) , ha diritto a 
ottenere almeno un’autorizzazione che consenta di irradiare nel 
blocco di programmi televisivi numerici di cui alia licenza rilasciata;

e )  defínizione, da parte della legislazione regionale, degli 
specifíci compiti di pubblico servizio che la societá concessionaria 
del servizio pubblico generale di radiodiffusione é tenuta ad 
adempiere nell’orario e nella rete di programmazione destinati alia 
diffusione di contenuti in ámbito regionale o, per le province 
autonome di Trento e di Bolzano, in ámbito provinciale, nel rispetto 
dei principi di cui alia presente legge; é, comunque, garantito un 
adeguato servizio di informazione in ámbito regionale o provinciale;

f )  attribuzione alie regioni e alie province autonome di Trento 
e di Bolzano della legittimazione a stipulare, previa intesa con il 
Ministero delle comunicazioni, specifíci contrató di servizio con la 
societá concessionaria del servizio pubblico generale di 
radiodiffusione per la defínizione degli obblighi di cui alia lettera e), 
nel rispetto della liberta di iniziativa económica della societá 
concessionaria, anche con riguardo alia determinazione 
delTorganizzazione dell’impresa; ulteriori principi fondamentali 
relativi alio specifico settore dell’emittenza in ámbito regionale o 
provinciale possono essere ricavati dalle disposizioni legislative 
vigenti alia data di entrata in vigore della presente legge in materia 
di emittenza radiotelevisiva in ámbito lócale, comunque nel rispetto 
dell’unitá giuridica ed económica dello Stato e assicurando la tutela 
dei livelli essenziali delle prestazioni concementi i diritó civili e 
sociali e la tutela delTincolumitá e della sicurezza pubbliche.

3. Lo schema del decreto legislativo di cui ai commi 1 e 2, 
dopo Tacquisizione del parere della Conferenza permanente per i 
rapporti tra lo Stato, le regioni e le province autonome di Trento e di 
Bolzano, di seguito denominata «Conferenza Stato-regioni», é 
trasmesso alie Camere per Tacquisizione del parere da parte delle 
competenti Commissioni parlamentan, compreso quello della 
Commissione parlamentare per le questioni regionali, da rendere 
entro sessanta giomi dall’assegnazione alie Commissioni medesime. 
Acquisiti tali pareri, il Govemo ritrasmette il testo, con le proprie
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osservazioni e con le eventuali modificazioni, alia Conferenza Stato- 
regioni e alie Camere per il parere definitivo, da rendere, 
rispettivamente, entro trenta e sessanta giomi.

4. Le disposizioni normative statali vigenti alia data di entrata 
in vigore della presente legge nelle materie appartenenti alia 
legislazione regionale continuano ad applicarsi, in ciascuna regione, 
fino alia data di entrata in vigore delle disposizioni regionali in 
materia.

CAPO IV. COMPITI DEL SERVIZIO PUBBLICO GENERALE 
RADIOTELEVISIVO E RIFORMA DELLA RAI- 
RADIOTELEVISIONE ITALIANA SPA
Articolo 17. (D e fm iz io n e  d e i  c o m p iti  d e l  s e r v iz io  p u b b lic o  g e n e r a le  
r a d io te le v is iv o )

1. II servizio pubblico generale radiotelevisivo é affidato per 
concessione a una societá per azioni, che lo svolge sulla base di un 
contratto nazionale di servizio stipulato con il Ministero delle 
comunicazioni e di contratti di servizio regionali e, per le province 
autonome di Trento e di Bolzano, provinciali, con i quali sono 
individuati i diritti e gli obblighi della societá concessionaria. Tali 
contratti sono rinnovati ogni tre anni.

2. II servizio pubblico generale radiotelevisivo, ai sensi 
delT articolo 6, comma 4, comunque garantisce:

a ) la diffusione di tutte le trasmissioni televisive e 
radiofoniche di pubblico servizio della societá concessionaria con 
copertura intégrale del territorio nazionale, per quanto consentito 
dallo stato della scienza e della técnica;

b ) un numero adeguato di ore di trasmissioni televisive e 
radiofoniche dedícate all’educazione, alTinformazione, alia 
formazione, alia promozione cultúrale, con particolare riguardo alia 
valorizzazione delle opere teatrali, cinematografiche, televisive, 
anche in lingua origínale, e musicali riconosciute di alto livello 
artístico o maggiormente innovative; tale numero di ore é definito 
ogni tre anni con deliberazione delTAutoritá per le garanzie nelle
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comunicazioni; dal computo di tali ore sono escluse le trasmissioni 
di intrattenimento per i minori;

c) la diffusione delle trasmissioni di cui alia lettera b), in modo 
proporzionato, in tutte le fasce orarie, anche di maggiore ascolto, e 
su tutti i programmi televisivi e radiofonici;

d ) l’accesso alia programmazione, nei limiti e secondo le 
modalita indicati dalla legge, in favore dei partiti e dei gruppi 
rappresentati in Parlamento e in assemblee e consigli regionali, delle 
organizzazioni associative delle autonomie locali, dei sindacati 
nazionali, delle confessioni religiose, dei movimenti politici, degli 
enti e delle associazioni politici e culturali, delle associazioni 
nazionali del movimento cooperativo giuridicamente riconosciute, 
delle associazioni di promozione sociale iscritte nei registri 
nazionale e regionali, dei gruppi etnici e linguistici e degli altri 
gruppi di rilevante interesse sociale che ne facciano richiesta;

e) la costituzione di una societá per la produzione, la 
distribuzione e la trasmissione di programmi radiotelevisivi 
all’estero, fínalizzati alia conoscenza e alia valorizzazione della li 
ngua, della cultura e dell’impresa italiane attraverso l’utilizzazione 
dei programmi e la diffusione delle piu signifícative produzioni del 
panorama audiovisivo nazionale;

j )  la diffusione di trasmissioni radiofoniche e televisive in 
lingua tedesca e ladina per la provincia autónoma di Bolzano, in 
lingua ladina per la provincia autónoma di Trento, in lingua francese 
per la regione autónoma Valle d’Aosta e in lingua slovena per la 
regione autónoma Friuli Venezia Giulia;

g )  la trasmissione gratuita dei messaggi di utilitá sociale 
owero di interesse pubblico che siano richiesti dalla Presidenza del 
Consiglio dei ministri e la trasmissione di adeguate informazioni 
sulla viabilitá delle strade e delle autostrade italiane;

h) la trasmissione, in orari appropriati, di contenuti destinati 
specifícamente ai minori, che tengano contó delle esigenze e della 
sensibilitá della prima infanzia e dell’etá evolutiva;

i) la conservazione degli archivi storici radiofonici e 
televisivi, garantendo l’accesso del pubblico agli stessi;
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l) la destinazione di una quota non inferiore al 15 per cento 
dei ricavi complessivi annui alia produzione di opere europee, ivi 
cómprese quelle realizzate da produttori indipendenti; tale quota 
trova applicazione a partiré dal contratto di servizio stipulato dopo la 
data di entrata in vigore della presente legge;

m ) la realizzazione nei termini previsti dalla presente legge 
delle infrastrutture per la trasmissione radiotelevisiva su frequenze 
terrestri in técnica digitale;

n ) la realizzazione di servizi interattivi digitali di pubblica
utilitá;

o) il rispetto dei limiti di affollamento pubblicitario previsti 
dall’articolo 8, comma 6, della legge 6 agosto 1990, n. 223;

p )  l’articolazione della societá concessionaria in una o piü sedi 
nazionali e in sedi in ciascuna regione e, per la regione Trentino- 
Alto Adige, nelle province autonome di Trento e di Bolzano;

q ) l’adozione di idonee misure di tutela delle persone portatrici 
di h a n d ic a p  sensoriali in attuazione dell’articolo 4, comma 2;

r) la valorizzazione e il potenziamento dei centri di 
produzione decentrati, in particolare per le finalitá di cui alia lettera 
b ) e per le esigenze di promozione delle culture e degli strumenti 
linguistici locali;

s ) la realizzazione di attivitá di insegnamento a distanza.
3. Le sedi regionali o, per le province autonome di Trento e di 

Bolzano, le sedi provinciali della societá concessionaria del servizio 
pubblico generale radiotelevisivo operano in regime di autonomía 
fínanziaria e contabile in relazione alT attivitá di adempimento degli 
obblighi di pubblico servizio affidati alie stesse.

4. Con deliberazione adottata d’intesa dall’Autoritá per le 
garanzie nelle comunicazioni e dal Ministro delle comunicazioni 
prima di ciascun rinnovo triennale del contratto nazionale di servizio 
sono fissate le linee-guida sul contenuto degli ulteriori obblighi del 
servizio pubblico generale radiotelevisivo, definite in relazione alio 
sviluppo dei mercati, al progresso tecnológico e alie mutate esigenze 
culturali, nazionali e locali.

388



C R Ó N IC AS

5. Alia societá cui é affídato mediante concessione il servizio 
pubblico generale radiotelevisivo é consentito lo svolgimento, 
direttamente o attraverso societá collegate, di attivitá commerciali 
ed editoriali, connesse alia diffusione di immagini, suoni e dati, 
nonché di altre attivitá correlate, purché esse non risultino di 
pregiudizio al migliore svolgimento dei pubblici servizi concessi e 
concorrano alia equilibrata gestione aziendale.

Articolo 18. (F in a n z ia m e n to  d e l  s e r v iz io  p u b b lic o  g e n e r a le  
r a d io te le v is iv o )

1. Al fíne di consentiré la determinazione del costo di 
fornitura del servizio pubblico generale radiotelevisivo, coperto dal 
canone di abbonamento di cui al regio decreto-legge 21 febbraio 
1938, n. 246, convertito dalla legge 4 giugno 1938, n. 880, e 
successive modificazioni, e di assicurare la trasparenza e la 
responsabilitá neU’utilizzo del finanziamento pubblico, la societá 
concessionaria predispone il bilancio di esercizio indicando in una 
contabilitá separata i ricavi derivanti dal gettito del canone e gli 
oneri sostenuti nell’anno solare precedente per la fornitura del 
suddetto servizio, sulla base di uno schema approvato dall’Autoritá 
per le garanzie nelle comunicazioni, imputando o attribuendo i costi 
sulla base di principi di contabilitá applicati in modo coerente e 
obiettivamente giustifícati e definendo con chiarezza i principi di 
contabilitá analítica secondo cui vengono tenuti conti separati. Ogni 
qualvolta vengano utilizzate le stesse risorse di persónate, 
apparecchiature o impianti físsi o risorse di altra natura, per 
assolvere i compiti di servizio pubblico generale e per altre attivitá, i 
costi relativi devono essere ripartiti sulla base della differenza tra i 
costi complessivi della societá considerad includendo o escludendo 
te attivitá di servizio pubblico. II bilancio, entro trenta giomi 
dall’approvazione, é trasmesso all’Autoritá per te garanzie nelle 
comunicazioni e al Ministero delle comunicazioni.

2. La contabilitá separata tenuta ai sensi del comma 1 é 
soggetta a contrallo da parte di una societá di revisione nominata 
dalla societá concessionaria e scelta dall’Autoritá per te garanzie
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nelle comunicazioni tra quante risultano iscritte all’apposito albo 
tenuto presso la Commissione nazionale per le societá e la borsa ai 
sensi dell’articolo 161 del testo único di cui al decreto legislativo 24 
febbraio 1998, n. 58. AlFattivitá della societá di revisione si 
applicano le norme di cui alia sezione IV del capo II del titolo ID 
della parte IV del citato testo único di cui al decreto legislativo 24 
febbraio 1998, n. 58.

3. Entro il mese di novembre di ciascun anno, il Ministro delle 
comunicazioni con proprio decreto stabilisce l’ammontare del 
canone di abbonamento in vigore dal Io gennaio dell’anno 
successivo, in misura tale da consentiré alia societá concessionaria 
della fornitura del servizio di coprire i costi che prevedibilmente 
verranno sostenuti in tale anno per adempiere gli specifici obblighi 
di servizio pubblico generale radiotelevisivo affidati a tale societá, 
come desumibili dall’ ultimo bilancio trasmesso prendendo anche in 
considerazione il tasso di inflazione programmato e le esigenze di 
sviluppo tecnológico delle imprese. La ripartizione del gettito del 
canone dovrá essere operata con riferimento anche all’articolazione 
territoriale delle retí nazionali per assicurame l’autonomia 
económica.

4. É fatto divieto alia societá concessionaria della fornitura del 
servizio pubblico di cui al comma 3 di utilizzare, direttamente o 
indirettamente, i ricavi derivanti dal canone per finanziare attivitá 
non inerenti al servizio pubblico generale radiotelevisivo.

Articolo 19. ( V erifica  d e ll 'a d e m p im e n to  d e i  c o m p iti)
1. In conformitá a quanto stabilito nella comunicazione della 

Commissione delle Comunitá europee 2001/C 320/04, pubblicata 
nella G a z z e t ta  U ffic ia le  d e lle  C o m u n itá  e u r o p e e  C 320 del 15 
novembre 2001, relativa all’applicazione delle norme sugli aiuti di 
Stato al servizio pubblico di radiodiffusione, é affídato aU’Autoritá 
per le garanzie nelle comunicazioni il compito di verificare che il 
servizio pubblico generale radiotelevisivo venga effettivamente 
prestato ai sensi delle disposizioni di cui alia presente legge, del 
contratto nazionale di servizio e degli specifici contratti di servizio
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conclusi con le regioni e con le province autonome di Trento e di 
Bolzano, tenendo conto anche dei parametri di qualitá del servizio e 
degli indici di soddisfazione degli utenti definid nel contratto 
medesimo.

2. L’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni, nei casi di 
presunto inadempimento degli obblighi di cui al comma 1, d’ufficio 
o su impulso del Ministero delle comunicazioni per il contratto 
nazionale di servizio owero delle regioni e delle province autonome 
di Trento e di Bolzano per i contrató da queste stipulati, notifica 
T apertura deH’istruttoria al rappresentante legale della societá 
concessionaria, che ha diritto di essere sentito, personalmente o a 
mezzo di procuratore speciale, nel termine fissato contestualmente 
alia notifica e ha facoltá di presentare deduzioni e pareri in ogni fase 
delTistruttoria, nonché di essere nuovamente sentito prima della 
chiusura di questa.

3. L’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni puó in ogni 
fase delTistruttoria richiedere alie imprese, enti o persone che ne 
siano in possesso, di fomire informazioni e di esibire documenti utili 
ai fini delTistruttoria; disporre ispezioni al fine di contrallare i 
documenti aziendali e di prendeme copia, anche awalendosi della 
collaborazione di altri organi dello Stato; disporre perizie e analisi 
economiche e statistiche, nonché la consultazione di espetó in 
ordine a qualsiasi elemento rilevante ai fini delTistruttoria.

4. Tutte le notizie, le informazioni o i dati riguardanti le 
imprese oggetto di istruttoria da parte delTAutoritá per le garanzie 
nelle comunicazioni sono tutelati dal segreto d’ufficio anche nei 
riguardi delle pubbliche amministrazioni.

5. I funzionari delTAutoritá per le garanzie nelle 
comunicazioni nell’esercizio delle funzioni di cui al comma 3 sono 
pubblici uffíciali. Essi sono vincolati dal segreto d’ufficio.

6. Con prowedimento delTAutoritá per le garanzie nelle 
comunicazioni, i soggetó richiesti di fomire gli elementi di cui al 
comma 3 sono sottoposti alia sanzione amministrativa pecuniaria 
fino a 25 mila euro se rifiutano od omettono, senza giustificato 
motivo, di fomire le informazioni o di esibire i documenti owero
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alia sanzione amministrativa pecuniaria fino a 50 mila euro se 
fomiscono informazioni o esibiscono documenti non veritieri. Sono 
fatte salve le diverse sanzioni previste dalfordinamento vigente.

7. Se, a seguito dell’istruttoria, l’Autoritá per le garanzie nelle 
comunicazioni rawisa infrazioni agli obblighi di cui al comma 1, 
físsa alia societá concessionaria il termine, comunque non superiore 
a trenta giomi, per l’eliminazione delle infrazioni stesse. Nei casi di 
infrazioni gravi, tenuto conto della gravitá e della durata 
dell’infrazione, l’Autoritá dispone, inoltre, l’applicazione di una 
sanzione amministrativa pecuniaria fino al 3 per cento del fatturato 
realizzato nelFultimo esercizio chiuso anteriormente alia 
notifícazione della diffida, fissando i termini, comunque non 
superiori a trenta giomi, entro i quali 1’impresa deve procederé al 
pagamento della sanzione.

8. In caso di inottemperanza alia diffida di cui al comma 7, 
l’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni applica la sanzione 
amministrativa pecuniaria fino al 3 per cento del fatturato owero, 
nei casi in cui sia stata applicata la sanzione di cui al citato comma 
7, una sanzione di importo minimo non inferiore al doppio della 
sanzione giá applicata con un limite massimo del 3 per cento del 
fatturato come individúate al medesimo comma 7, fissando altresi il 
termine entro il quale il pagamento della sanzione deve essere 
effettuato. Nei casi di reiterata inottemperanza l’Autoritá per le 
garanzie nelle comunicazioni puó disporre la sospensione 
dell’attivitá d ’impresa fino a novanta giomi.

9. L’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni dá conto dei 
risultati del contrallo ogni anno nella relazione annuale.

Articolo 20. {D is c ip lin a  d e l la  R A l-R a d io te le v is io n e  i ta lia n a  S p a )
1. La concessione del servizio pubblico generale 

radiotelevisivo é affidata, per la durata di dodici anni dalla data di 
entrata in vigore della presente legge, alia RAI-Radiotelevisione 
italiana Spa.

2. Per quanto non sia diversamente previsto dalla presente 
legge la RAI-Radiotelevisione italiana Spa é assoggettata alia
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disciplina generale delle societá per azioni, anche per quanto 
conceme l’organizzazione e 1 ’ amministrazione.

3. II consiglio di amministrazione della RAI-Radiotelevisione 
italiana Spa, composto da nove membri, é nominato dall’assemblea. 
II consiglio, oltre a essere organo di amministrazione della societá, 
svolge anche funzioni di controllo e di garanzia circa il corretto 
adempimento delle fínalitá e degli obblighi del servizio pubblico 
generale radiotelevisivo.

4. Possono essere nominati membri del consiglio di 
amministrazione i soggetti aventi i requisiti per la nomina a giudice 
costituzionale ai sensi dell’articolo 135, secondo comma, della 
Costituzione o, comunque, persone di riconosciuto prestigio e 
competenza professionale e di notoria indipendenza di 
comportamenti, che si siano distinte in attivitá economiche, 
scientifíche, giuridiche, della cultura umanistica o della 
comunicazione sociale, maturandovi significative esperienze 
manageriali. Ove siano lavoratori dipendenti vengono, a richiesta, 
collocati in aspettativa non retribuita per la durata del mandato. II 
mandato dei membri del consiglio di amministrazione dura tre anni 
e i membri sono rieleggibili una sola volta.

5. La nomina del presidente del consiglio di amministrazione 
é effettuata dal consiglio nell’ámbito dei suoi membri e diviene 
efficace dopo l’acquisizione del parere favorevole, espresso a 
maggioranza dei due terzi dei suoi componenti, della Commissione 
parlamentare per l’indirizzo generale e la vigilanza dei servizi 
radiotelevisivi.

6. L’elezione degli amministratori awiene mediante voto di 
lista. A tale fine l’assemblea é convocata con preawiso, da 
pubblicare ai sensi dell’articolo 2366 del códice civile non meno di 
trenta giomi prima di quello fissato per l’adunanza; a pena di nullitá 
delle deliberazioni ai sensi dell’articolo 2379 del códice civile, 
l’ordine del giomo pubblicato deve conteneré tutte le materie da 
trattare, che non possono essere modifícate o intégrate in sede 
assembleare; le liste possono essere preséntate da soci che 
rappresentino almeno lo 0,5 per cento delle azioni aventi diritto di
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voto nell’assemblea ordinaria e sono rese pubbliche, mediante 
deposito presso la sede sociale e annuncio su tre quotidiani a 
diffusione nazionale, di cui due economici, rispettivamente, almeno 
venti giomi e dieci giomi prima dell’adunanza. Salvo quanto 
previsto dal presente articolo in relazione al numero massimo di 
candidati della lista presentata dal Ministero dell’economía e delle 
finanze, ciascuna lista comprende un numero di candidati parí al 
numero di componenti del consiglio da eleggere. Ciascun socio 
avente diritto di voto puó votare una sola lista. Nel caso in cui siano 
State preséntate piü liste, i voti ottenuti da ciascuna lista sono divisi 
per numeri interi progressivi da uno al numero di candidati da 
eleggere; i quozienti cosí ottenuti sono assegnati progressivamente 
ai candidati di ciascuna lista nell’ordine dalla stessa previsto e si 
forma un’unica graduatoria nella quale i candidati sono ordinati 
sulla base del quoziente ottenuto. Risultano eletti coloro che 
ottengono i quozienti piü elevati. In caso di paritá di quoziente, 
risulta eletto il candidato della lista i cui presentatori detengano la 
partecipazione azionaria minore. Le procedure di cui al presente 
comma si applicano anche all’elezione del collegio sindacale.

7. II rappresentante del Ministero dell’economia e delle 
finanze nell’assemblea, in sede di nomina dei membri del consiglio 
di amministrazione e fino alia completa alienazione della 
partecipazione dello Stato, presenta una autónoma lista di candidati, 
indicando un numero massimo di candidati proporzionale al numero 
di azioni di cui é titolare lo Stato. Tale lista é formulata sulla base 
delle delibere della Commissione parlamentare per l’indirizzo 
generale e la vigilanza dei servizi radiotelevisivi e delle indicazioni 
del Ministero dell’economia e delle finanze per l’immediata 
presentazione secondo le modalitá e i criteri proporzionali di cui al 
comma 9.

8. II rappresentante del Ministero deU’economia e delle 
finanze, nelle assemblee della societá concessionaria convócate per 
Tassunzione di deliberazioni di revoca o che comportino la revoca o 
la promozione di azione di responsabilitá nei conffonti degli 
amministratori, esprime il voto in conformitá alia deliberazione
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della Commissione parlamentare per l’indirizzo generale e la 
vigilanza dei servizi radiotelevisivi comunicata al Ministero 
medesimo.

9. Fino a che il numero delle azioni alienato non superi la 
quota del 10 per cento del capitale della RAI-Radiotelevisione 
italiana Spa, in considerazione dei rilevanti ed imprescindibili 
motivi di interesse generale connessi alio svolgimento del servizio 
pubblico generale radiotelevisivo da parte della concessionaria, ai 
fíni della formulazione dell’unica lista di cui al comma 7, la 
Commissione parlamentare per l’indirizzo generale e la vigilanza 
dei servizi radiotelevisivi indica sette membri eleggendoli con il 
voto limitato a uno; i restanti due membri, tra cui il presidente, sono 
invece indicati dal socio di maggioranza. La nomina del presidente 
diviene effícace dopo l’acquisizione del parere favorevole, espresso 
a maggioranza dei due terzi dei suoi componenti, della 
Commissione parlamentare per l’indirizzo generale e la vigilanza 
dei servizi radiotelevisivi. In caso di dimissioni o impedimento 
permanente del presidente o di uno o piü membri, i nuovi 
componenti sono nominati con le medesime procedure del presente 
comma entro i trenta giomi successivi alia comunicazione fórmale 
delle dimissioni presso la medesima Commissione.

10. Le disposizioni di cui ai commi da 1 a 9 entraño in vigore 
il novantesimo giomo successivo alia data di chiusura della prima 
offerta pubblica di vendita, effettuata ai sensi dell’articolo 21, 
comma 3. Ove, anteriormente alia predetta data, sia necessario 
procederé alia nomina del consiglio di amministrazione, per 
scadenza naturale del mandato o per altra causa, a ció si provvede 
secondo le procedure di cui ai commi 7 e 9.

Articolo 21. (D is m is s io n e  d e l la  p a r te c ip a z io n e  d e l lo  S ta to  n e lla  
R A I-R a d io te le v is io n e  i ta lia n a  S p a )

1. Entro sessanta giomi dalla data di entrata in vigore della 
presente legge é completata la fusione per incorporazione della RAI- 
Radiotelevisione italiana Spa nella societá RAI -H o ld in g  Spa. Ai fíni 
di tale operazione, i termini di cui agli articoli 2501 -te r , ultimo
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comma, 2 5 Q \-s e p tie s , primo comma, e 2503, primo comma, del 
códice civile, sono dimezzati. Le licenze, autorizzazioni e 
concessioni di cui é titolare la RAI-Radiotelevisione italiana Spa 
saranno, per effetto della presente legge, trasferite di pieno diritto 
alia societá incorporante, senza necessitá di ulteriori prowedimenti.

2. Per effetto deH’operazione di fusione di cui al comma 1, la 
societá R A l- H o ld in g  Spa assume la denominazione sociale di «RAI- 
Radiotelevisione italiana Spa» e il consiglio di amministrazione 
della societá incorporata assume le funzioni di consiglio di 
amministrazione della societá risultante dalla fusione. Le 
disposizioni della presente legge relative alia RAI-Radiotelevisione 
italiana Spa si intenderanno riferite alia societá risultante 
dall’operazione di fusione.

3. Entro quattro mesi dalla data di completamente della 
fusione per incorporazione di cui al comma 1 é awiato il 
procedimento per l’alienazione della partecipazione dello Stato nella 
RAI-Radiotelevisione italiana Spa come risultante dall’operazione 
di fusione di cui al comma 1. Tale alienazione awiene mediante 
offerta pubblica di vendita, in conformitá al testo único di cui al 
decreto legislativo 24 febbraio 1998, n. 58, e successive 
modificazioni, e relativi regolamenti attuativi, e al decreto-legge 31 
maggio 1994, n. 332, convertito, con modificazioni, dalla legge 30 
luglio 1994, n. 474, e successive modificazioni. Con una o piü 
deliberazioni del Comitato interministeriale per la programmazione 
económica sono definiti i tempi, le modalitá di presentazione, le 
condizioni e gli altri elementi dell’offerta o delle offerte pubbliche 
di vendita di cui al presente comma.

4. Una quota delle azioni aliénate é riservata agli aderenti 
a ir offerta che dimostrino di essere in regola da almeno un anno con 
il pagamento del canone di abbonamento di cui al regio decreto- 
legge 21 febbraio 1938, n. 246, convertito dalla legge 4 giugno 
1938, n. 880, e successive modificazioni. Tali azioni non possono 
essere aliénate prima di diciotto mesi dalla data di acquisto.

5. In considerazione dei rilevanti e imprescindibili motivi di 
interesse generale e di ordine pubblico connessi alia concessione del
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servizio pubblico generale radiotelevisivo affidata alia RAI- 
Radiotelevisione italiana Spa, é inserita nello statuto della societá la 
clausola di limitazione del possesso azionario prevista dall’articolo 
3, comma 1, del decreto-legge 31 maggio 1994, n. 332, convertito, 
con modificazioni, dalla legge 30 luglio 1994, n. 474, prevedendosi 
il limite massimo del possesso dell’uno per cento delle azioni aventi 
diritto di voto per tutti i soggetti indicad dal medesimo comma 1. 
Sono, inoltre, vietati i patti di sindacato di voto o di blocco, o 
comunque gli accordi relativi alia modalita di esercizio dei diritti 
inerenti alie azioni della RAI-Radiotelevisione italiana Spa, che 
intercorrano tra soggetti titolari, anche mediante soggetti controllati, 
controllanti o collegati, di una partecipazione complessiva superiore 
al limite di possesso azionario del 2 per cento, riferito alie azioni 
aventi diritto di voto, o la presentazione congiunta di liste da parte di 
soggetti in tale posizione. Tali clausole sono di diritto inserite nello 
statuto della societá, non sono modificabili e restaño efficaci senza 
limiti di tempo.

6. Fino al 31 dicembre 2005 é vietata la cessione da parte 
della RAI-Radiotelevisione italiana Spa di rami d’azienda.

7. I proventi derivanti dalle operazioni di collocamento sul 
mercato di azioni ordinarie della RAI-Radiotelevisione italiana Spa 
sono destinati per il 75 per cento al Fondo per Fammortamento dei 
titoli di Stato, di cui alia legge 27 ottobre 1993, n. 432, e successive 
modificazioni. La restante quota é destinata al finanziamento degli 
incentivi all’acquisto e alia locazione finanziaria di cui all’articolo 
25, comma 7.

CAPO V. DISPOSIZIONI TRANSITORIE E FINALI E 
ABROGAZIONI
Articolo 22. (A ttu a z io n e  d e l  p ia n o  n a z io n a le  d i  a s s e g n a z io n e  d e lle  

f r e q u e n z e  ra d io fo n ic h e  e te le v is iv e  in  té c n ic a  d ig ita le )
1. L’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni definisce il 

programma di attuazione del piano nazionale di assegnazione delle 
frequenze radiofoniche e televisive in técnica digitale, valorizzando

397



Laicidad y Libertades. Escritos Jurídicos

la sperimentazione e osservando criteri di gradualitá e di 
salvaguardia del servizio, a tutela dell’utenza.

2. Alie controversie in materia di applicazione di piani di 
frequenze e in materia di accesso alie infrastrutture si applica la 
disposizione deU’articolo 1, comma 11, della legge 31 luglio 1997, 
n. 249.

Articolo 23. {D is c ip lin a  d e l la  f a s e  d i  a w i o  d e lle  tra s m is s io n i  
te le v is iv e  in  té c n ic a  d ig ita le )

1. Fino all’attuazione del piano nazionale di assegnazione 
delle frequenze televisive in técnica digitale, i soggetti esercenti a 
qualunque titolo attivitá di radiodiffusione televisiva in ámbito 
nazionale e lócale in possesso dei requisiti previsti per ottenere 
l’autorizzazione per la sperimentazione delle trasmissioni in técnica 
digitale terrestre, ai sensi dell’articolo 2-b is  del decreto-legge 23 
gennaio 2001, n. 5, convertito, con modifícazioni, dalla legge 20 
marzo 2001, n. 66, possono effettuare, anche attraverso la 
ripetizione simultanea dei programmi giá diffusi in técnica 
analógica, le predette sperimentazioni fino alia completa 
conversione delle retí, nonché richiedere, a decorrere dalla data di 
entrata in vigore della presente legge e nei limiti e nei termini 
previsti dal regolamento relativo alia radiodiffusione terrestre in 
técnica digitale, di cui alia deliberazione dell’Autoritá per le 
garanzie nelle comunicazioni 15 novembre 2001, n. 435/Ol/CONS, 
pubblicata nei supplemento ordinario alia G a z z e tta  U ffic ia le  n. 284 
del 6 dicembre 2001, e successive modifícazioni, le licenze e le 
autorizzazioni per awiare le trasmissioni in técnica digitale 
terrestre.

2. La sperimentazione delle trasmissioni in técnica digitale 
puó essere effettuata sugli impianti legittimamente operanti in 
técnica analógica alia data di entrata in vigore della presente legge.

3. Ai fini della realizzazione delle retí digitali sono consentiti i 
trasferimenti di impianti o di rami di azienda tra i soggetti che 
esercitano legittimamente 1’attivitá televisiva in ámbito nazionale o
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lócale, a condizione che le acquisizioni opérate siano destínate alia 
diffusione in técnica digitale.

4. In caso di indebita occupazione delle frequenze televisive 
che possono essere utilizzate per la sperimentazione di trasmissioni 
televisive digitali terrestri e di servizi interattivi ai sensi dell’articolo 
41, comma 7, della legge 16 gennaio 2003, n. 3, si applica quanto 
previsto dall’articolo 195 del testo único delle disposizioni 
legislative in materia póstale, di bancoposta e di telecomunicazioni, 
di cui al decreto del Presidente della Repubblica 29 marzo 1973, 
n. 156, e successive modifícazioni.

5. A decorrere dalla data di entrata in vigore della presente 
legge, la licenza di operatore di rete televisiva é rilasciata, su 
domanda, ai soggetti che esercitano legittimamente l’attivita di 
diffusione televisiva, in virtu di titolo concessorio owero per il 
generale assentimento di cui al comma 1, qualora dimostrino di 
avere raggiunto una copertura non inferiore al 50 per cento della 
popolazione o del bacino lócale.

6. I soggetti richiedenti la licenza di operatore di rete 
televisiva devono assumere, con specifíca dichiarazione contenuta 
nella domanda, l’obbligo di osservare le disposizioni che saranno 
stabilite nel prowedimento previsto daH’articolo 29 del regolamento 
relativo alia radiodiffusione terrestre in técnica digitale, di cui alia 
deliberazione deH’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni 15 
novembre 2001, n. 435/01/CONS, pubblicata nel supplemento 
ordinario alia G a z z e t ta  U ffic ia le  n. 284 del 6 dicembre 2001, e 
successive modifícazioni.

7. La domanda per ottenere il rilascio di licenza di operatore di 
rete televisiva in ámbito nazionale puó essere presentata anche dai 
soggetti legittimamente operanti in ámbito lócale che dimostrino di 
essere in possesso dei requisiti previsti per il rilascio di licenza di 
operatore di rete televisiva in ámbito nazionale e si impegnino a 
raggiungere, entro sei mesi dalla domanda, una copertura non 
inferiore al 50 per cento della popolazione, nonché rinuncino ai titoli 
abilitativi per la diffusione televisiva in ámbito lócale.
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8 .1 soggetti legittimamente operanti in ámbito lócale alia data 
di entrata in vigore della presente legge, in virtú di titolo concessorio 
o autorizzativo, se titolari di piü emittenti con una copertura 
comunque inferiore al 50 per cento della popolazione, possono 
proseguiré nell’esercizio dell’attivitá di operatore di rete lócale.

9. Al fine di agevolare la conversione del sistema dalla
técnica analógica alia técnica digitale la diffusione dei programmi 
radiotelevisivi prosegue con l’esercizio degli impianti
legittimamente in funzione alia data di entrata in vigore della 
presente legge. II repertorio dei siti di cui al piano nazionale di 
assegnazione delle frequenze per la diffusione radiotelevisiva resta 
utilizzabile ai fini della riallocazione degli impianti che superano o 
concorrono a superare in modo ricorrente i limiti e i valori stabiliti 
in attuazione dell’articolo 1, comma 6, lettera a), numero 15), della 
legge 31 luglio 1997, n. 249.

10. II Ministero delle comunicazioni autorizza le
modificazioni tecnico-operative idonee a razionalizzare le reti 
analogiche terrestri esistenti e ad agevolame la conversione alia 
técnica digitale e, fino alia data di entrata in vigore delle leggi 
regionali che attribuiscono tali competenze alia regione o alia 
provincia ai sensi dell’articolo 16, comma 2, lettera b), autorizza le 
riallocazioni di impianti necessarie per realizzare tali finalitá.

11. Gli impianti di diffusione e di collegamento 
legittimamente eserciti possono essere convertiti alia técnica 
digitale. L’esercente é tenuto a dame immediata comunicazione al 
Ministero delle comunicazioni.

12. Tutte le frequenze destínate al servizio di radiodiffusione 
concorrono promiscuamente alio svolgimento dell’attivitá 
trasmissiva in técnica analógica e in técnica digitale; sono abrógate 
le norme vigenti che riservano tre canali alia sola sperimentazione 
digitale.

13. Resta fermo quanto previsto daH’artícolo 9 del 
regolamento concemente la diffusione via satellite di programmi 
televisivi, di cui aH’allegato A annesso alia deliberazione 
dell’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni Io marzo 2000,
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n. 127/OO/CONS, pubblicata nella G a z z e t ta  U ffic ia le  n. 86 del 12 
aprile 2000.

14. Alia realizzazione di reti digitali terrestri si applicano, fino 
al 31 dicembre 2006, le disposizioni relative alia realizzazione di 
infrastrutture di comunicazione elettronica.

15. Le disposizioni del presente articolo tro vano applicazione 
nel rispetto dei principi stabiliti daH’articolo 25.

Articolo 24. (D is c ip l in a  d e l la  f a s e  d i  a w i o  d e lle  tra sm is s io n i  
r a d io fo n ic h e  in té c n ic a  d ig ita le )

1. L’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni, al fíne di 
promuovere lo sviluppo della diffusione radiofónica in técnica 
digitale, adotta, sentiti il Ministro delle comunicazioni e le 
associazioni maggiormente rappresentative delle imprese 
radiofoniche, entro tre mesi dalla data di entrata in vigore della 
presente legge, un regolamento secondo i seguenti principi e criteri 
direttivi:

a )  sviluppo della diffusione radiofónica in técnica digitale (T- 
DAB) come naturale evoluzione del sistema analógico;

b ) garanzia del principio del pluralismo attraverso la 
previsione di un’ampia offerta di programmi e servizi in un 
equilibrato rapporto tra diffusione nazionale e lócale;

c ) previsione delle procedure e dei termini per la presentazione 
delle domande e per il rilascio delle licenze e delle autorizzazioni 
per l’esercizio della radiodiffusione sonora in técnica digitale ai 
soggetti legittimamente operanti ai sensi dell’articolo 1, comma 2- 
b is , del decreto-legge 23 gennaio 2001, n. 5, convertito, con 
modifícazioni, dalla legge 20 marzo 2001, n. 66, secondo criteri di 
semplificazione. I predetti titoli abilitativi potranno permettere la 
diffusione nel bacino di utenza, o parte di esso, oggetto della vigente 
concessione per la radiodiffusione sonora in técnica analógica;

d )  disciplina per il rilascio delle licenze e delle autorizzazioni 
in conformitá al piano nazionale di assegnazione delle frequenze per 
la radiodiffusione sonora in técnica digitale, relativamente alie 
risorse risultanti in esubero;
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e ) definizione di norme di esercizio finalizzate al razionale e 
corretto utilizzo delle risorse radioelettriche in relazione alia 
tipología del servizio effettuato;

j )  definizione delle fasi di sviluppo della diffusione 
radiofónica digitale anche in riferimento al molo della 
concessionaria del servizio pubblico radiotelevisivo per accelerare 
lo stesso sviluppo;

g )  disciplina della fase di awio dell’attuazione del piano 
nazionale di assegnazione delle frequenze anche relativamente ai 
limiti al cumulo dei programmi radiofonici.

2. Al fine di agevolare il passaggio alia diffusione in técnica 
digitale (T-DAB), entro sessanta giomi dalla data di entrata in 
vigore della presente legge, il Ministro delle comunicazioni puó 
stabilire un programma con cui sono individúate specifiche misure 
di sostegno, sentite le associazioni maggiormente rappresentative 
delle imprese radiofoniche e la concessionaria del servizio pubblico 
radiotelevisivo.

3. Al fine di agevolare il passaggio alia diffusione in técnica 
digitale (T-DAB) si applicano, alie imprese radiofoniche ed ai loro 
consorzi, le disposizioni di cui al comma 14 deirarticolo 23.

4. All’articolo 1, comma 2-q u a te r , del decreto-legge 23 
gennaio 2001, n. 5, convertito, con modificazioni, dalla legge 20 
marzo 2001, n. 66, il primo periodo é sostituito dal seguente: «Uno 
stesso soggetto, esercente la radiodiffusione sonora in ámbito lócale, 
direttamente o attraverso piü soggetti tra loro collegati o controllati, 
puó irradiare il segnale fino ad una copertura massima di quindici 
milioni di abitanti».
Articolo 25. (A c c e le r a z io n e  e  a g e v o la z io n e  d e l la  c o n v e r s io n e  a l ia  
tr a s m is s io n e  in  té c n ic a  d ig ita le )

1. Ai fini dello sviluppo del pluralismo sono rese attive, dal 
31 dicembre 2003, retí televisive digitali terrestri, con un’offerta di 
programmi in chiaro accessibili mediante d e c o d e r  o ricevitori 
digitali.

2. La societá concessionaria del servizio pubblico generale 
radiotelevisivo, awalendosi anche della riserva di blocchi di
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diffusione prevista dal decreto-legge 23 gennaio 2001, n. 5, 
convertito, con modifícazioni, dalla legge 20 marzo 2001, n. 66, é 
tenuta a realizzare almeno due blocchi di diffusione su frequenze 
terrestri con una copertura del territorio nazionale che raggiunga:

a ) dal Io gennaio 2004, il 50 per cento della popolazione;
b )  entro il Io gennaio 2005, il 70 per cento della popolazione.
3. L’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni, entro il 30 

aprile 2004, svolge un esame della complessiva offerta dei 
programmi televisivi digitali terrestri alio scopo di accertare 
contestualmente, anche tenendo conto delle tendenze in atto nel 
mercato:

a )  la quota di popolazione coperta dalle nuove retí digitali 
terrestri che non deve comunque essere inferiore al 50 per cento;

b ) la presenza sul mercato nazionale di d e c o d e r  a prezzi 
accessibili;

c ) l’effettiva offerta al pubblico su tali reti anche di programmi 
diversi da quelli diffusi dalle reti analogiche.

4. Entro trenta giomi dal completamente delPaccertamento di 
cui al comma 3, l’Autoritá invia una relazione al Govemo e alie 
competenti Commissioni parlamentan della Camera dei deputati e 
del Senato della Repubblica nella quale dá conto deiraccertamento 
effettuato. Ove 1’Auto rita accerti che non si siano verifícate le 
predette condizioni, adotta i prowedimenti indicati dal comma 7 
dell’articolo 2 della legge 31 luglio 1997, n. 249.

5. La societá concessionaria di cui al comma 2, di concertó 
con il Ministero delle comunicazioni, individua uno o piú bacini di 
diffusione, di norma coincidenti con uno o piú comuni situati in aree 
con difficoltá di ricezione del segnale analógico, nei quali awiare 
entro il Io gennaio 2005 la completa conversione alia técnica 
digitale.

6. Nella fase di transizione alia trasmissione in técnica digitale 
la societá concessionaria assicura, comunque, la trasmissione di tre 
programmi televisivi in técnica analógica in chiaro e, nei tempi e nei 
modi di cui al comma 2, di tre programmi televisivi in técnica 
digitale in chiaro, attuando condizioni di effettivo policentrismo
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territoriale, in particolare ripartendo in modo equilíbrate, anche 
valutando la proporzione degli abbonati, l’ideazione, la 
realizzazione e la produzione di programmi con diffusione in ámbito 
nazionale tra i centri di produzione e le sedi regionali esistenti alia 
data di entrata in vigore della presente legge. Nella fase di 
transizione alia trasmissione in técnica digitale devono inoltre 
risultare complessivamente impegnate, sulla competenza di ciascun 
esercizio fínanziario, per almeno il 60 per cento a favore dei giomali 
quotidiani e periodici, le somme che le amministrazioni pubbliche o 
gli enti pubblici anche economici destinano singolarmente, per fini 
di comunicazione istituzionale, all’acquisto di spazi sui mezzi di 
comunicazione di massa.

7. Con regolamento, da emanare su proposta del Ministro delle 
comunicazioni, di concertó con il Ministro dell’economia e delle 
finanze, entro tre mesi dalla data di entrata in vigore della presente 
legge ai sensi dell’articolo 17, commi 1 e 2, della legge 23 agosto 
1988, n. 400, sono defíniti, nei limiti della copertura finanziaria di 
cui al comma 7 dell’articolo 21 della presente legge conseguita 
anche mediante cessione dei relativi crediti futuri, gli incentivi 
all’acquisto e alia locazione finanziaria necessari per favorire la 
diffusione nelle famiglie italiane di apparecchi utilizzabili per la 
ricezione di segnali televisivi in técnica digitale, in modo tale da 
consentiré l’effettivo accesso ai programmi trasmessi in técnica 
digitale. II regolamento di cui al presente comma puó essere attuato 
owero modifícate o intégrate solo successivamente alia riscossione 
dei proventi derivanti dall’attuazione dell’articolo 21, comma 3, 
conseguita anche mediante cessione di crediti futuri.

8. Ove, in base all’accertamento svolto dall’Autoritá per le 
garanzie nelle comunicazioni, secondo quanto disposto dai commi 3 
e 4, risultino rispettate le condizioni di cui al comma 3, lettere a ), b) 
e c), e fino alia completa attuazione del piano di assegnazione delle 
frequenze televisive in técnica digitale, il limite al numero 
complessivo di programmi per ogni soggetto é del 20 per cento ed é 
calcolato sul numero complessivo dei programmi televisivi concessi 
o irradiati anche ai sensi deH’articolo 23, comma 1, in ámbito
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nazionale su frequenze terrestri indifferentemente in técnica 
analógica o in técnica digitale. I programmi televisivi irradiad in 
técnica digitale possono concorrere a formare la base di calcólo ove 
raggiungano una copertura pari al 50 per cento della popolazione. Al 
fine del rispetto del limite del 20 per cento non sono computad i 
programmi che costituiscono la replica simultanea di programmi 
irradiad in técnica analógica.

9. II criterio di calcólo di cui al comma 8 si applica solo ai 
soggedi i quali dasmettono in técnica digitale programmi che 
raggiungano una copertura pari al 50 per cento della popolazione 
nazionale.

10. Per la societá concessionaria del servizio pubblico 
genérale radiotelevisivo i programmi irradiad in técnica digitale 
awalendosi della riserva di blocchi di diffusione prevista dal 
decreto-legge 23 gennaio 2001, n. 5, convertito, con modifícazioni, 
dalla legge 20 marzo 2001, n. 66, non concorrono al raggiungimento 
del limite di cui al comma 8.

11. Subordinatamente al verifícarsi delle condizioni di cui ai 
commi 1 e 3 e al conseguente effettivo ampliamente delle offerte 
disponibili e del pluralismo nel settore televisivo previsti dalla Corte 
costituzionale, il periodo di validitá delle concessioni e delle 
autorizzazioni per le trasmissioni in técnica analógica in ámbito 
nazionale, che siano consentite ai sensi del comma 8, e in ámbito 
lócale é prolungato dal Ministero delle comunicazioni, su domanda 
dei soggetti interessati, fino alia scadenza del termine previsto dalla 
legge per la conversione definitiva delle trasmissioni in técnica 
digitale; tale domanda puó essere presentata entro il 25 luglio 2005 
dai soggetti che giá trasmettano contemporáneamente in técnica 
digitale e, se emittenti nazionali, con una copertura in técnica 
digitale di almeno il 50 per cento della popolazione nazionale. In 
deroga a quanto previsto dal comma 5 dell’articolo 23, fino alia 
completa attuazione del piano di assegnazione delle frequenze in 
técnica digitale, non appena le imprese di radiodiffusione televisiva 
in ámbito lócale dimostreranno di avere raggiunto una copertura in 
técnica digitale pari ad almeno il 20 per cento della effettiva
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copertura in técnica analógica potranno presentare domanda per 
ottenere la licenza di operatore in ámbito lócale. Alio scopo di 
ottenere la licenza di operatore in ámbito lócale occorre, oltre agli 
impegni previsti alie lettere a )  e c ) del comma 2 deirarticolo 35 
della deliberazione dell’Autoritá per le garanzie nelle comunicazioni 
15 novembre 2001, n. 435/Ol/CONS, pubblicata nel supplemento 
ordinario alia G a z z e t ta  JJjficiale n. 284 del 6 dicembre 2001, e 
successive modificazioni, impegnarsi a investiré in infrastrutture 
entro cinque anni dal conseguimento della licenza un importo non 
inferiore ad un milione di euro per bacino di diffusione per ciascuna 
regione oggetto di licenza in ámbito lócale. Tale importo minimo é 
ridotto a 500.000 euro per una licenza limitata a un bacino di 
estensione inferiore a quello regionale e a 250.000 euro per ogni 
licenza aggiuntiva alia prima per ulteriori bacini di diffusione in 
ámbito regionale. Ai fini dell’impegno suddetto sono comunque 
considerati gli importi per gli investimenti operati ai sensi della 
legge 5 marzo 2001, n. 57, e per la sperimentazione delle 
trasmissioni televisive in técnica digitale.

12. Fino alia scadenza del termine previsto dalla legge per la 
conversione definitiva delle trasmissioni in técnica digitale, in 
deroga all’articolo 5, comma 1, lettera b), continua ad applicarsi il 
regime della licenza individúale per l’attivitá di operatore di rete.

13. Al fine di consentiré la riconversione delle tecnologie, la 
societa concessionaria del servizio pubblico radiotelevisivo é 
autorizzata a ridefinire, entro tre mesi dalla data di entrata in vigore 
della presente legge, la convenzione con la Presidenza del Consiglio 
dei ministri per la diffusione dei programmi all’ estero, anche con 
riferimento alia diffusione in onde medie e corte. Alia legge 14 
aprile 1975, n. 103, sono apportate le seguenti modificazioni:

a ) all’articolo 19, primo comma, lettera b ) , sono soppresse le 
parole: «ad onde corte per l’estero, ai sensi del decreto legislativo 7 
maggio 1948, n. 1132, e del decreto del Presidente della Repubblica 
5 agosto 1962, n. 1703»;

b )  all’articolo 20, terzo comma, sono soppresse le parole da: 
«mentre le trasmissioni» fino alia fine del comma.
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Articolo 26. (D is p o s iz io n i  p a r t i c o la r i  p e r  la  r e g io n e  a u tó n o m a  V alle  
d ’A o s ta  e  p e r  le  p r o v in c e  a u to n o m e  d i  T ren to  e  d i  B o lza n o )

1. Fermo restando il rispetto dei principi fondamentali previsti 
dalla presente legge, la regione autónoma Valle d’Aosta e le 
province autonome di Trento e di Bolzano provvedono alie fínalitá 
della presente legge nell’ ámbito delle specifíche competenze ad esse 
spettanti ai sensi dello Statuto speciale e delle relative norme di 
attuazione, anche con riferimento alie disposizioni del titolo V della 
parte seconda della Costituzione per le partí in cui prevedono forme 
di autonomía piü ampie rispetto a quelle giá attribuite.

Articolo 27. {S a n a to r io  d i  im p ia n ti e s is te n ti)
1. Possono continuare ad operare tutti gli impianti, attivi alia 

data di entrata in vigore della presente legge da almeno dieci anni, 
ancorché relativi a frequenze non censite ai sensi dell’articolo 32 
della legge 6 agosto 1990, n. 223, owero consentite in ritardo, in 
quanto destínate a migliorare le potenzialitá del hacino d’utenza 
connesso all’impianto principale regolarmente censito e munito di 
concessione, ancorché oggetto di prowedimento di spegnimento o 
análogo, purché:

a )  detti impianti appartengano a soggetti muniti di 
concessione ai sensi della citata legge n. 223 del 1990 e non siano in 
contrasto con le norme urbanistiche vigenti in  loco',

b ) gli stessi impianti vengano denunciati, corredati da 
descrizione técnica che ne comprovi la fínalitá sopra indicata, entro 
sei mesi dalla data di entrata in vigore della presente legge;

c ) detti impianti non interferiscano con altri impianti 
legittimamente operanti;

d )  detti impianti non servano capoluoghi di provincia o 
comunque cittá con popolazione superiore a 100.000 abitanti;

e ) si tratti di microimpianti con una potenza massima di
10 W;
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f )  si tratti di microimpianti attivaíi in zone disagiate di 
montagna ad una quota superiore a 750 metri sul livello del mare.

Articolo 28. (A b r o g a z io m )
1. Sono abrógate le seguenti disposizioni:

a ) legge 14 aprile 1975, n. 103, ad esclusione degli articoli 1, 
commi terzo, quarto e quinto, 4 ,6 ,1 7 ,1 9 ,2 0  e 22 e dei titoli III, IV 
e V, che restaño in vigore in quanto compatibili con la presente 
legge, salvo comunque quanto previsto dall’ articolo 20 della 
presente legge;

b ) articolo 3, comma 1, lettera b), della legge 25 febbraio 
1987, n. 67;

c) articoli 1, 2, con esclusione del terzo periodo del comma 2, 
e 15, commi da 1 a 7, della legge 6 agosto 1990, n. 223;

d )  articolo 4, comma 1 -b is , del decreto-legge 19 ottobre 1992, 
n. 408, convertito, con modificazioni, dalla legge 17 dicembre 1992, 
n. 483;

e ) legge 25 giugno 1993, n. 206, ad esclusione dell’articolo 3 
e delParticolo 5, salvo comunque quanto previsto dall’articolo 20 
della presente legge;

j )  articolo 2, commi 1, 6, limitatamente ai primi tre periodi, 8, 
9, 10, 11, 14, 15 e 19, e articolo 3, commi 6, 7 e 9, della legge 31 
luglio 1997, n. 249;

g )  articolo 2, comma 4, del decreto-legge 18 novembre 1999, 
n. 433, convertito, con modificazioni, dalla legge 14 gennaio 2000, 
n. 5.

Articolo 29. {E n tra ta  in  v ig o r e )
1. La presente legge entra in vigore il giomo successivo a 

quello della sua pubblicazione nella G a z z e t ta  U ffic ia le .
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ANEXO n
LEGGE, 19 FEBBRAIO 2004, N. to,NORMEINMATERIA DI 
PROCREAZIONE MEDICALMENTE ASSISTITA31.

CAPO I. PRINCIPIGENERALI 
Articolo 1. (Finalitá).

1. Al fíne di favorire la soluzione dei problemi riproduttivi 
derivanti dalla sterilitá o dalla infertilitá umana é consentito il 
ricorso alia procreazione medicalmente assistita, alie condizioni e 
secondo le modalitá previste dalla presente legge, che assicura i 
diritti di tutti i soggetti coinvolti, compreso il concepito.

2. II ricorso alia procreazione medicalmente assistita é 
consentito qualora non vi siano altri metodi terapeutici efficaci per 
rimuovere le cause di sterilitá o infertilitá.

Articolo 2. (Interventi contro la sterilitá e la infertilitá).
1. II Ministro della salute, sentito il Ministro delfistruzione, 

dell'universitá e della ricerca, puó promuovere ricerche sulle cause 
patologiche, psicologiche, ambientali e sociali dei fenomeni della 
sterilitá e della infertilitá e favorire gli interventi necessari per 
rimuoverle nonché per ridume l'incidenza, puó incentivare gli studi 
e le ricerche sulle tecniche di crioconservazione dei gameti e puó 
altresl promuovere campagne di informazione e di prevenzione dei 
fenomeni della sterilitá e della infertilitá.

2. Per le finalitá di cui al comma 1 é autorizzata la spesa 
massima di 2 milioni di euro a decorrere dal 2004.

3. All'onere derivante dall'attuazione del comma 2 si provvede 
mediante corrispondente riduzione dello stanziamento iscritto, ai fini 
del bilancio triennale 2004-2006, nell'ambito dell'unitá previsionale 
di base di parte corrente "Fondo speciale" dello stato di previsione 
del Ministero dell'economia e delle fínanze per l'anno 2004, alio 
scopo parzialmente utilizzando l'accantonamento relativo al 
Ministero della salute. II Ministro dell'economia e delle fínanze é

31 Gazzetta Ufficiale della Repubblica Italiana, núm. 45,24 de febrero de 2004.
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autorizzato ad apportare, con propri decreti, le occorrenti variazioni 
di bilancio.

Articolo 3. (Modifica alia legge 29 luglio 1975, n. 405).
1. Al primo comma dell'articolo 1 della legge 29 luglio 1975, 

n. 405 [1], sono aggiunte, in fine, le seguenti lettere:
"d-bis) Tinformazione e l'assistenza riguardo ai problemi della 
sterilitá e della infertilitá umana, nonché alie tecniche di 
procreazione medicalmente assistita;
d-ter) Tinformazione sulle procedure per Tadozione e Taffídamento 
familiare".

2. DalTattuazione del presente articolo non devono derivare 
nuovi o maggiori oneri a carico della finanza pubblica.

CAPO II. ACCESSO ALLE TECNICHE 
Articolo 4. (Accesso alie tecniche).

1. II ricorso alie tecniche di procreazione medicalmente 
assistita é consentito solo quando sia accertata Timpossibilitá di 
rimuovere altrimenti le cause impeditive della procreazione ed é 
comunque circoscritto ai casi di sterilitá o di infertilitá inspiegate 
documéntate da atto medico nonché ai casi di sterilitá o di infertilitá 
da causa accertata e certificata da atto medico.

2. Le tecniche di procreazione medicalmente assistita sono 
applicate in base ai seguenti principi:

a) gradualitá, al fine di evitare il ricorso ad interventi aventi un 
grado di invasivitá técnico e psicológico piú gravoso per i 
destinatari, ispirandosi al principio della minore invasivitá;

b) consenso informato, da realizzare ai sensi delTarticolo 6.
3. É vietato il ricorso a tecniche di procreazione medicalmente 

assistita di tipo eterologo.

Articolo 5. (Requisiti soggettivi).
1. Fermo restando quanto stabilito dalTarticolo 4, comma 1, 

possono accedere alie tecniche di procreazione medicalmente
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assistita coppie di maggiorenni di sesso diverso, coniugate o 
conviventi, in etá potenzialmente fertile, entrambi viventi.

Articolo 6. (Consenso informato).
1. Per le finalitá indícate dal comma 3, prima del ricorso ed in 

ogni fase di applicazione delle tecniche di procreazione 
medicalmente assistita il medico informa in maniera dettagliata i 
soggetti di cui aH'articolo 5 sui metodi, sui problemi bioetici e suí 
possibili effetti collaterali sanitari e psicologici conseguenti 
all'applicazione delle tecniche stesse, sulle probabilitá di successo e 
sui rischi dalle stesse derivanti, nonché sulle relative conseguenze 
giuridiche per la donna, per l'uomo e per il nascituro.
Alia coppia deve essere prospettata la possibilitá di ricorrere a 
procedure di adozione o di affídamento ai sensi della legge 4 
maggio 1983, n. 184 [2] , e successive modificazioni, come 
alternativa alia procreazione medicalmente assistita. Le 
informazioni di cui al presente comma e quelle concementi il grado 
di invasivitá delle tecniche nei conffonti della donna e dell'uomo 
devono essere fornite per ciascuna delle tecniche applicate e in 
modo tale da garantiré il formarsi di una volontá consapevole e 
consapevolmente espressa.

2. Alia coppia devono essere prospettati con chiarezza i costi 
economici dell'intera procedura qualora si tratti di strutture prívate 
autorizzate.

3. La volontá di entrambi i soggetti di accedere alie tecniche di 
procreazione medicalmente assistita é espressa per iscritto 
congiuntamente al medico responsabile della struttura, secondo 
modalitá defínite con decreto dei Ministri della giustizia e della 
salute, adottato ai sensi dell'articolo 17, comma 3, della legge 23 
agosto 1988, n. 400, entro tre mesi dalla data di entrata in vigore 
della presente legge. Tra la manifestazione della volontá e 
l'applicazione della técnica deve intercorrere un termine non 
inferiore a sette giomi. La volontá puó essere revocata da ciascuno 
dei soggetti indicati dal presente comma fino al momento della 
fecondazione dell'ovulo.
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4. Fatti salvi i requisiti previsti dalla presente legge, il medico 
responsabile della struttura puó decidere di non procederé alia 
procreazione medicalmente assistita, esclusivamente per motivi di 
ordine medico-sanitario. In tale caso deve fomire alia coppia 
motivazione scritta di tale decisione.

5. Ai richiedenti, al momento di accedere alie tecniche di 
procreazione medicalmente assistita, devono essere esplicitate con 
chiarezza e mediante sottoscrizione le conseguenze giuridiche di cui 
aU'articolo 8 e all'articolo 9 della presente legge.

Articolo 7. (Linee guida).
1. II Ministro della salute, awalendosi deH'Istituto superiore di 

sanitá, e previo parere del Consiglio superiore di sanita, definisce, 
con proprio decreto, da emanare entro tre mesi dalla data di entrata 
in vigore della presente legge, linee guida contenenti l'indicazione 
delle procedure e delle tecniche di procreazione medicalmente 
assistita.

2. Le linee guida di cui al comma 1 sono vincolanti per tutte le 
strutture autorizzate.

3. Le linee guida sono aggiomate periódicamente, almeno 
ogni tre anni, in rapporto all'evoluzione tecnico-scientifica, con le 
medesime procedure di cui al comma 1.

CAPO III. DISPOSIZIONI CONCERNENTI LA TUTELA DEL 
NASCITURO
Articolo 8. (Stato giuridico del nato).

1. I nati a seguito dell'applicazione delle tecniche di 
procreazione medicalmente assistita hanno lo stato di figli legittimi 
o di figli riconosciuti della coppia che ha espresso la volontá di 
ricorrere alie tecniche medesime ai sensi dell'articolo 6.

Articolo 9. (Divieto del disconoscimento della patemitá e 
dell'anonimato della madre).

1. Qualora si ricorra a tecniche di procreazione medicalmente 
assistita di tipo eterologo in violazione del divieto di cui aU'articolo
412



C R Ó N IC AS

4, comma 3, il coniuge o il convivente il cui consenso é ricavabile 
da atti concludenti non puó esercitare l'azione di disconoscimento 
della pateraitá nei casi previsti daH'articolo 235, primo comma, 
numeri 1) e 2), del códice civile, né l'impugnazione di cui aH'articolo 
263 dello stesso códice.

2. La madre del nato a seguito dell'applicazione di tecniche di 
procreazione medicalmente assistita non puó dichiarare la volontá di 
non essere nominata, ai sensi dell'articolo 30, comma 1, del 
regolamento di cui al decreto del Presidente della Repubblica 3 
novembre 2000, n. 396.

3. In caso di applicazione di tecniche di tipo eterologo in 
violazione del divieto di cui all'articolo 4, comma 3, il donatore di 
gameti non acquisisce alcuna relazione giuridica parentale con il 
nato e non puó far valere nei suoi confronti alcun diritto né essere 
titolare di obblighi.

CAPO IV. REGOLAMENT AZIONE DELLE STRUTTURE 
AUTORIZZATE ALL'APPLICAZIONE DELLE TECNICHE DI 
PROCREAZIONE MEDICALMENTE ASSISTITA 
Articolo 10. (Strutture autorizzate).

1. Gli interventi di procreazione medicalmente assistita sono 
realizzati nelle strutture pubbliche e prívate autorizzate dalle regioni 
e iscritte al registro di cui all'articolo 11.

2. Le regioni e le province autonome di Trento e di Bolzano 
definiscono con proprio atto, entro tre mesi dalla data di entrata in 
vigore della presente legge:

a) i requisiti tecnico-scientifici e organizzativi delle strutture;
b) le caratteristiche del personale delle strutture;
c) i criteri per la determinazione della durata delle 

autorizzazioni e dei casi di revoca delle stesse;
d) i criteri per lo svolgimento dei controlli sul rispetto delle 

disposizioni della presente legge e sul permanere dei requisiti 
tecnico-scientifici e organizzativi delle strutture.
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Articolo 11. (Registro).
1. É istituito, con decreto del Ministro della salute, presso 

l'Istituto superiore di sanitá, il registro nazionale delle strutture 
autorizzate all'applicazione delle tecniche di procreazione 
medicalmente assistita, degli embrioni formati e dei nati a seguito 
dell'applicazione delle tecniche medesime.

2. L'iscrizione al registro di cui al comma 1 é obbligatoria.
3. L'Istituto superiore di sanitá raccoglie e diffonde, in 

collaborazione con gli osservatori epidemiologici regionali, le 
informazioni necessarie al fíne di consentiré la trasparenza e la 
pubblicitá delle tecniche di procreazione medicalmente assistita 
adottate e dei risultati conseguiti.

4. L'Istituto superiore di sanitá raccoglie le istanze, le 
informazioni, i suggerimenti, le proposte delle societá scientifiche e 
degli utenti riguardanti la procreazione medicalmente assistita.

5. Le strutture di cui al presente articolo sono tenute a fomire 
agli osservatori epidemiologici regionali e alllstituto superiore di 
sanitá i dati necessari per le finalitá indícate daH'articolo 15 nonché 
ogni altra informazione necessaria alio svolgimento delle funzioni di 
contrallo e di ispezione da parte delle autoritá competenti.

6. All'onere derivante dall'attuazione del presente articolo, 
determinato nella misura massima di 154.937 euro a decorrere 
dall'anno 2004, si prowede mediante corrispondente riduzione dello 
stanziamento iscritto, ai fíni del bilancio triennale 2004-2006, 
nell'ambito dell'unitá previsionale di base di parte corrente "Fondo 
speciale" dello stato di previsione del Ministero dell'economia e 
delle finanze per l'anno 2004, alio scopo parzialmente utilizzando 
l'accantonamento relativo al Ministero della salute. II Ministro 
dell'economia e delle finanze é autorizzato ad apportare, con propri 
decreti, le occorrenti variazioni di bilancio.

CAPO V. DIVIETIE SANZIONI 
Articolo 12. (Divieti generali e sanzioni).

1. Chiunque a qualsiasi titolo utilizza a fíni procreativi gameti 
di soggetti estranei alia coppia richiedente, in violazione di quanto
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previsto dall'articolo 4, comma 3, é punito con la sanzione 
amministrativa pecuniaria da 300.000 a 600.000 euro.

2. Chiunque a qualsiasi titolo, in violazione dell'articolo 5, 
applica tecniche di procreazione medicalmente assistita a coppie i 
cui componenti non siano entrambi viventi o uno dei cui componenti 
sia minorenne owero che siano composte da soggetti dello stesso 
sesso o non coniugati o non conviventi é punito con la sanzione 
amministrativa pecuniaria da 200.000 a 400.000 euro.

3. Per l'accertamento dei requisiti di cui al comma 2 il medico 
si avvale di una dichiarazione sottoscritta dai soggetti richiedenti. In 
caso di dichiarazioni mendaci si applica l'articolo 76, commi 1 e 2, 
del testo único delle disposizioni legislative e regolamentari in 
materia di documentazione amministrativa, di cui al decreto del 
Presidente della Repubblica 28 dicembre 2000, n. 445.

4. Chiunque applica tecniche di procreazione medicalmente 
assistita senza avere raccolto il consenso secondo le modalitá di cui 
all'articolo 6 é punito con la sanzione amministrativa pecuniaria da
5.000 a 50.000 euro.

5. Chiunque a qualsiasi titolo applica tecniche di procreazione 
medicalmente assistita in strutture diverse da quelle di cui 
all'articolo 10 é punito con la sanzione amministrativa pecuniaria da
100.000 a 300.000 euro.

6. Chiunque, in qualsiasi forma, realizza, organizza o 
pubblicizza la commercializzazione di gameti o di embrioni o la 
surrogazione di matemita é punito con la reclusione da tre mesi a 
due anni e con la multa da 600.000 a un milione di euro.

7. Chiunque realizza un processo volto ad ottenere un essere 
umano discendente da un'unica cellula di partenza, eventualmente 
idéntico, quanto al patrimonio genético nucleare, ad un altro essere 
umano in vita o morto, é punito con la reclusione da dieci a venti 
anni e con la multa da 600.000 a un milione di euro. II medico é 
punito, altresi', con l'interdizione perpetua dall'esercizio della 
professione.

8. Non sono punibili l'uomo o la donna ai quali sono applicate 
le tecniche nei casi di cui ai commi 1 ,2 ,4  e 5.
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9. É disposta la sospensione da uno a tre anni dall'esercizio 
professionale nei confronti dell'esercente una professione sanitaria 
condannato per uno degli illeciti di cui al presente articolo, salvo 
quanto previsto dal comma 7.

10. L'autorizzazione concessa ai sensi deH'articolo 10 alia 
struttura al cui interno é eseguita una delle pratiche vietate ai sensi 
del presente articolo é sospesa per un anno. Nell'ipotesi di piu 
violazioni dei divieti di cui al presente articolo o di recidiva 
l'autorizzazione puó essere revocata,

CAPO VI. MISURE DI TUTELA DELL'EMBRIONE 
Articolo 13. (Sperimentazione sugli embrioni umani).

1. É vietata qualsiasi sperimentazione su ciascun embrione 
umano.

2. La ricerca clínica e sperimentale su ciascun embrione 
umano é consentita a condizione che si perseguano fínalitá 
esclusivamente terapeutiche e diagnostiche ad essa collegate volte 
alia tutela della salute e alio sviluppo dell'embrione stesso, e qualora 
non siano disponibili metodologie altemative.

3. Sono, comunque, vietati:
a) la produzione di embrioni umani a fíni di ricerca o di 

sperimentazione o comunque a fíni diversi da quello previsto dalla 
presente legge;

b) ogni forma di selezione a scopo eugenetico degli embrioni e 
dei gameti owero interventi che, attraverso tecniche di selezione, di 
manipolazione o comunque tramite procedimenti artificiali, siano 
diretti ad alterare il patrimonio genético deU'embrione o del gamete 
owero a predeterminame caratteristiche genetiche, ad eccezione 
degli interventi aventi fínalitá diagnostiche e terapeutiche, di cui al 
comma 2 del presente articolo;

c) interventi di clonazione mediante trasferimento di núcleo o 
di scissione precoce deU'embrione o di ectogenesi sia a fíni 
procreativi sia di ricerca;

d) la fecondazione di un gamete umano con un gamete di 
specie diversa e la produzione di ibridi o di chimere.
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4. La violazione dei divieti di cui al comma 1 é punita con la 
reclusione da due a sei anni e con la multa da 50.000 a 150.000 
euro. In caso di violazione di uno dei divieti di cui al comma 3 la 
pena é aumentata. Le circostanze attenuanti concorrenti con le 
circostanze aggravanti previste dal comma 3 non possono essere 
ritenute equivalenti o prevalenti rispetto a queste.

5. É disposta la sospensione da uno a tre anni dall'esercizio 
professionale nei confronti dell'esercente una professione sanitaria 
condannato per uno degli illeciti di cui al presente articolo.

Articolo 14. (Limiti all'applicazione delle tecniche sugli embrioni).
1. É vietata la crioconservazione e la soppressione di 

embrioni, fermo restando quanto previsto dalla legge 22 maggio 
1978, n. 194.

2. Le tecniche di produzione degli embrioni, tenuto contó 
dell'evoluzione tecnico-scientifica e di quanto previsto dall'articolo 
7, comma 3, non devono creare un numero di embrioni superiore a 
quello strettamente necessario ad un único e contemporáneo 
impianto, comunque non superiore a tre.

3. Qualora il trasferimento nell'utero degli embrioni non risulti 
possibile per grave e documentata causa di forza maggiore relativa 
alio stato di salute della donna non prevedibile al momento della 
fecondazione é consentita la crioconservazione degli embrioni stessi 
fino alia data del trasferimento, da realizzare non appena possibile.

4. Ai fini della presente legge sulla procreazione 
medicalmente assistita é vietata la riduzione embrionaria di 
gravidanze plurime, salvo nei casi previsti dalla legge 22 maggio 
1978, n. 194.

5. I soggetti di cui all'articolo 5 sono informati sul numero e, 
su loro richiesta, sullo stato di salute degli embrioni prodotti e da 
trasferire nell'utero.

6. La violazione di uno dei divieti e degli obblighi di cui ai 
commi precedenti é punita con la reclusione fino a tre anni e con la 
multa da 50.000 a 150.000 euro.
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7. É disposta la sospensione fino ad un anno dall'esercizio 
professionale nei confronti dell'esercente una professione sanitaria 
condannato per uno dei reati di cui al presente articolo.

8. É consentita la crioconservazione dei gameti maschile e 
femminile, previo consenso informato e scritto.

9. La violazione delle disposizioni di cui al comma 8 é punita 
con la sanzione amministrativa pecuniaria da 5.000 a 50.000 euro.

CAPO VII. DISPOSIZIONI FINALIE TRANSITORIE 
Articolo 15. (Relazione al Parlamento).

1. L'Istituto superiore di sanitá predispone, entro il 28 febbraio 
di ciascun anno, una relazione annuale per il Ministro della salute in 
base ai dati raccolti ai sensi dell'articolo 11, comma 5, sull'attivitá 
delle strutture autorizzate, con particolare riferimento alia 
valutazione epidemiológica delle tecniche e degli interventi 
effettuati.

2. II Ministro della salute, sulla base dei dati indicati al comma 
1, presenta entro il 30 giugno di ogni anno una relazione al 
Parlamento sull'attuazione della presente legge.

Articolo 16. (Obiezione di coscienza).
1. II personale sanitario ed esercente le attivitá sanitarie 

ausiliarie non é tenuto a prendere parte alie procedure per 
l'applicazione delle tecniche di procreazione medicalmente assistita 
disciplínate dalla presente legge quando sollevi obiezione di 
coscienza con preventiva dichiarazione. La dichiarazione 
dell'obiettore deve essere comunicata entro tre mesi dalla data di 
entrata in vigore della presente legge al direttore dell'azienda unitá 
sanitaria lócale o dell'azienda ospedaliera, nel caso di personale 
dipendente, al direttore sanitario, nel caso di personale dipendente 
da strutture prívate autorizzate o accreditate.

2. L'obiezione puó essere sempre revocata o venire proposta 
anche al di fuori dei termini di cui al comma 1, ma in tale caso la 
dichiarazione produce effetto dopo un mese dalla sua presentazione 
agli organismi di cui al comma 1.
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3. L'obiezione di coscienza esonera il personale sanitario ed 
esercente le attivitá sanitarie ausiliarie dal compimento delle 
procedure e delle attivitá specificatamente e necessariamente dirette 
a determinare l'intervento di procreazione medicalmente assistita e 
non dall'assistenza antecedente e conseguente 1'intervento.

Articolo 17. (Disposizioni transitorie).
1. Le strutture e i centri iscritti nell'elenco predisposto presso 

l'Istituto superiore di sanitá ai sensi dell'ordinanza del Ministro della 
sanitá del 5 marzo 1997, pubblicata nella Gazzetta Uffíciale n. 55 
del 7 marzo 1997, sono autorizzati ad applicare le tecniche di 
procreazione medicalmente assistita, nel rispetto delle disposizioni 
della presente legge, fino al nono mese successivo alia data di 
entrata in vigore della presente legge.

2. Entro trenta giomi dalla data di entrata in vigore della 
presente legge, le strutture e i centri di cui al comma 1 trasmettono 
al Ministero della salute un elenco contenente l'indicazione 
numérica degli embrioni prodotti a seguito dell'applicazione di 
tecniche di procreazione medicalmente assistita nel periodo 
precedente la data di entrata in vigore della presente legge, nonché, 
nel rispetto delle vigenti disposizioni sulla tutela della riservatezza 
dei dati personali, l'indicazione nominativa di coloro che hanno fatto 
ricorso alie tecniche medesime a seguito delle quali sono stati 
formati gli embrioni. La violazione della disposizione del presente 
comma é punita con la sanzione amministrativa pecuniaria da
25.000 a 50.000 euro.

3. Entro tre mesi dalla data di entrata in vigore della presente 
legge il Ministro della salute, awalendosi dell'Istituto superiore di 
sanitá, definisce, con proprio decreto, le modalitá e i termini di 
conservazione degli embrioni di cui al comma 2.

Articolo 18. (Fondo per le tecniche di procreazione medicalmente 
assistita).

1. Al fine di favorire l'accesso alie tecniche di procreazione 
medicalmente assistita da parte dei soggetti di cui all'articolo 5,
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presso il Ministero della salute é istituito il Fondo per le tecniche di 
procreazione medicalmente assistita. 11 Fondo é ripartito tra le 
regioni e le province autonome di Trento e di Bolzano sulla base di 
criteri determinati con decreto del Ministro della salute, da emanare 
entro sessanta giomi dalla data di entrata in vigore della presente 
legge, sentita la Conferenza permanente per i rapporti tra lo Stato, le 
regioni e le province autonome di Trento e di Bolzano.

2. Per la dotazione del Fondo di cui al comma 1 é autorizzata 
la spesa di 6,8 milioni di euro a decorrere daH'anno 2004.

3. All'onere derivante dall'attuazione del presente articolo si 
prowede mediante corrispondente riduzione dello stanziamento 
iscritto, ai fmi del bilancio triennale 2004-2006, neU'ambito 
dell'unitá previsionale di base di parte corrente "Fondo speciale" 
dello stato di previsione del Ministero dell'economia e delle finanze 
per l'anno 2004, alio scopo parzialmente utilizzando 
l'accantonamento relativo al Ministero medesimo. II Ministro 
dell'economia e delle finanze é autorizzato ad apportare, con propri 
decreti, le occorrenti variazioni di bilancio.

La presente legge, munita del sigillo dello Stato, sará inserita 
nella Raccolta ufííciale degli atti normativi della Repubblica 
italiana. É fatto obbligo a chiunque spetti di osservarla e di farla 
osservare come legge dello Stato.
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